SAFETY INSTRUCTIONS

|
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IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED

M\ These instructions are valid if the country symbol
appears on the appliance. If the symbol doesn’t appear
on the appliance, it is necessary to refer to the technical
instructions  which will provide the necessary
instructions concerning modification of the appliance
to the conditions of use of the country.

A\ CAUTION: The use of the gas cooking appliance
results in the production of heat, moisture and
products of combustion in the room in which it is
installed. Ensure that the kitchen is well ventilated
especially when the appliance is in use: keep natural
ventilation holes open or install a mechanical
ventilation device (mechanical extractor hood).
Prolonged intensive use of the appliance may call for
additional ventilation, such as opening a window, or
more effective ventilation, for example increasing the
level of mechanical ventilation (if possible).

M\ Failure to follow the information in this manual
exactly may cause a fire or explosion, resulting in
property damage or personal injury.

Before using the appliance, read these safety
instructions. Keep them nearby for future reference.
These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all times.
The manufacturer declines any liability for failure to
observe these safety instructions, for inappropriate
use of the appliance or incorrect setting of controls.
ANWARNING: If the hob surface is cracked, don't use
the appliance - risk of electrical shock.

AN WARNING: Danger of fire: Do not store items on the
cooking surfaces.

A\ CAUTION: The cooking process has to be supervised. A
short cooking process has to be supervised continuously.
AN WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or
oilcanbe dangerous -risk of fire. NEVER try to extinguish
a fire with water, but switch off the appliance and then
cover flame e.g. with a lid or a fire blanket.

&\ Do not use the hob as a work surface or support.
Keep clothes or other flammable materials away from
the appliance, until all the components have cooled
down completely - risk of fire.

A&\ Very young children (0-3 years) should be kept away
from the appliance. Young children (3-8 years) should
be kept away from the appliance unless continuously
supervised. Children from 8 years old and above and
persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge can
use this appliance only if they are supervised or have
been given instructions on safe use and understand
the hazards involved. Children must not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance must not be
carried out by children without supervision.

&\ CAUTION: In case of hotplate glass breakage: shut
immediately off all burners and any electrical heating
element and isolate the appliance from the power

supply; do not touch the appliance surface; do not use
the appliance.

The glass lid can break in if it is heated up. Turn off all
the burners and the electric plates before closing the
lid. Do not shout down lid when burner alight.
ANWARNING: The appliance and its accessible parts
become hot during use. Care should be taken to avoid
touching heating elements. Children less than 8 years
of age must be kept away unless continuously
supervised.

A\ The food must not be left in or on the product for
more than one hour before or after cooking.
PERMITTED USE

A\ CAUTION: the appliance is not intended to be
operated by means of an external switching device,
such as a timer, or separate remote controlled system.
M\ This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as: staff kitchen areas in
shops, offices and other working environments; farm
houses; by clients in hotels, motels, bed & breakfast
and other residential environments.

&\ No other use is permitted (e.g. heating rooms).

M\ This appliance is not for professional use. Do not
use the appliance outdoors.

&\ Use pots and pans with bottoms the same width as
that of the burners or slightly larger (see specific table).
Make sure pots on the grates do not protrude beyond
the edge of the hob.

A& Improper use of the grids can result in damage to
the hob: do not position the grids upside down or

slide them across the hob.

Do not let the burner flame extend beyond the edge of the pan.

If the hob surface is in glass material, do not use the cast iron griddles, ollar
stones, terracotta pots and pans.

Do not use: heat diffusers such as metal mesh, or any other types; two
burners simultaneously for one receptacle (e.g. Fish kettle).

Should particular local conditions of the delivered gas make the ignition of
burner difficult, it is advisable to repeat the operation with the knob turned
to small flame setting.

In case of installation of a hood above the cooktop, please refer to the hood
instructions for the correct distance.

The protective rubber feet on the grids represent a choking hazard for young
children. After removing the grids, please ensure that all the feet are correctly fitted.

INSTALLATION
A\ The appliance must be handled and installed by
two or more persons - risk of injury. Use protective
loves to unpack and install - risk of cuts.

The electrical and gas connections must comply
with local regulation.
M lInstallation, including water supply (f any) and
electrical connections, and repairs must be carried out by
a qualified technician. Do not repair or replace any part of
theappliance unless specifically stated in the user manual.
Keep children away from the installation site. After
unpacking the appliance, make sure that it has not been
damaged during transport. In the event of problems,
contact the dealer or your nearest After-sales Service.
Once installed, packaging waste (plastic, styrofoam parts
etc) must be stored out of reach of children - risk of




suffocation. The appliance must be disconnected from
the power supply before any installation operation - risk
of electrical shock. During installation, make sure the
appliance does not damage the power cable - risk of fire
or electrical shock. Only activate the appliance when the
installation has been completed.

MNWARNING: Modification of the appliance and its
method of installation are essential in order to use the
Kpliancesafelyand correctlyinalltheadditional countries.

Use pressure regulators suitable for the gas pressure
indicated in the instruction.

M\ The room must be equipped with an air extraction
Kstem that expels any combustion fumes.

The room must also allow proper air circulation, as air is
needed for combustion to occur normally. The flow of air
must not be less than 2 m*/h per kW of installed power.
A\ The air circulation system may take air directly from
the outside by means of a pipe with an inner cross
section of at least 100 cm? the opening must not be
vulnerable to any type of blockages.

A\ The system can also provide the air needed for
combustion indirectly, i.e. from adjacent rooms fitted
with air circulation tubes as described above. However,
these rooms must not be communal rooms, bedrooms
or rooms that may present a fire hazard.

A\ Liquid petroleum gas sinks to the floor as it is heavier
than air. Therefore, rooms containing LPG cylinders
must also be equipped with vents to allow gas to
escape in the event of a leak. As a result LPG cylinders,
whether partially or completely full, must not be
installed or stored in rooms or storage areas that are
below ground level (cellars, etc)). It is advisable to keep
only the cylinder being used in the room, positioned
so that it is not subject to heat produced by external
sources (ovens, fireplaces, stoves, etc. ) which could

raise the temperature of the cylinder above 50°C.
Should you experience difficulty in turning the burners knobs, please
contact After Sales Service for replacement of the burner tap if found to be
faulty.

The openings used for the ventilation and dispersion of heat must never be covered.

A\ Carry out all cabinet cutting works before fitting
the appliance in the furniture and remove all wood
chips and sawdust.
A\ If the appliance is not installed above an oven, a
separator panel (not included) must be installed in the
compartment under the appliance.
GAS CONNECTION
M\ WARNING: Prior to installation, ensure that the local
distribution conditions (type of gas and gas pressure)
and the adjustment of the appliance are compatible.
M\ Check that the pressure of the gas supply is
consistent with the values indicated in “Burner and
nozzle specifications” table.
MAWARNING: The configuration conditions for this
Xpliance are stated on the label (or data plate).
WARNING: This appliance is not connected to a
combustion products evacuation device. It must be
installed and connected in accordance with current

installation regulations. Particular attention must be
paid to the relevant requirements regarding ventilation.
M\ If the appliances is connected to liquid gas, the
regulation screw must be fasted as tightly as possible.
ANIMPORTANT: When the gas cylinder or gas container is
installed, it must be properly settled (vertical orientation).
M\ WARNING: This operation must be performed by a
Xaliﬁed technician.

Use only flexible or rigid metal hose for gas connection.
A\ Connection with a rigid pipe (copper or steel)
Connection to the gas system must be carried out in
such a way as not to place any strain of any kind on the
appliance. There is an adjustable L-shaped pipe fitting
on the appliance supply ramp and this is fitted with a
seal in order to prevent leaks. The seal must always be
replaced after rotating the pipe fitting (the seal is
provided with the appliance). The gas supply pipe
fittingisathreaded 1/2gascylindrical maleattachment.
A\ Connecting a flexible jointless stainless steel pipe
to a threaded attachment. The gas supply pipe fitting
is a threaded 1/2 gas cylindrical male attachment.
These pipes must be installed so that they are never
longer than 2000 mm when fully extended. Once
connection has been carried out, make sure that the
flexible metal pipe does not touch any moving parts
and is not compressed. Only use pipes and seals that
comply with current National regulations.
AN IMPORTANT: If a stainless steel hose is used, it must
be installed so as not touch any mobile part of the
furniture (e.g. drawer). It must pass through an area
where there are no obstructions and where it is
possible to inspect it on all its length.
M The appliance should be connected to the main
gas supply or to gas cylinder in compliance with the
current national regulations. Before making the
connection, make sure thattheapplianceis compatible
with the gas supply you wish to use. If this is not the
case, follow the instructionsindicated in the paragraph
“Adapting to different types of gas”.
A After connection to the gas supply, check for leaks
with soapy water. Light up the burners and turn the
knobs from maximum position 1* to minimum
position 2* to check flame stability.
ADAPTING TO DIFFERENT TYPES OF GAS
(This operation needs to be carried out by a qualified
technician).
M\ In order to adapt the appliance to a type of gas
other than the type for which it was manufactured
(indicated on the rating label), follow the dedicated
steps provided after installation drawings.
ELECTRICAL WARNINGS
N\ IMPORTANT: Information about current and voltage
consumption is provided on the rating plate.
M1t must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if plug is
accessible, or by amulti-pole switch installed upstream
of the socket in accordance with the wiring rules and




the appliance must be earthed in conformity with
national electrical safety standards.
M The power cable must be long enough to connect
the appliance, once fitted in its housing, to the main
power supply. Do not pull the power supply cable.
Do not use extension leads, multiple sockets or
adapters. The electrical components must not be
accessible to the user after installation. Do not use the
appliance when you are wet or barefoot. Do not
operate this appliance if it has a damaged power cable
or plug, if it is not working properly, or if it has been
damaged or dropped.
A\ If the supply cord is damaged, it must be replaced
with an identical one by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard - risk of electrical shock.
CLEANING AND MAINTENANCE
M\ WARNING: Ensure that the appliance is switched off
and disconnected from the power supply before
performing any maintenance operation; never use
steam cleaning equipment - risk of electric shock.
M\ Do not use abrasive or corrosive products, chlorine-
based cleaners or pan scourers.
M\ To avoid damaging the electric ignition device, do
not use it when the burners are not in their housing.
DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the recycle

symbol H.
The various parts of the packaging must therefore be disposed of responsibly and in
full compliance with local authority regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations. For
further information on the treatment, recovery and recycling of household
electrical appliances, contact your local authority, the collection service
for household waste or the store where you purchased the appliance.
This appliance is marked in compliance with European Directive 2012/19/
EU, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and with the Waste
Electrical and Electronic Equipment regulations 2013 (as amended).

By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent
negative consequences for the environment and human health.

The symbol >§ on the product or on the accompanying documentation
indicates that it should not be treated as domestic waste but must be
taken to an appropriate collection center for the recycling of electrical and
electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

Use pots and pans with bottom width equal to that of the cooking zone.
Only use flat-bottomed pots and pans.

When possible, keep pot lids on during cooking.

Use a pressure cooker to save even more energy and time.

DECLARATION OF CONFORMITY

This appliance meets Ecodesign requirements of European Regulation
66/2014 and The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy
Information (Amendment) (EU Exit) Regulations 2019 in compliance with
the European standard EN 30-2-1.




BURNER AND NOZZLE SPECIFICATIONS CATEGORY II12H3+
Type of gas used Type of burner Injector marking | Rated thermal Rated Reduced heat Gas pressure
flow rate consumption capacity mbar
kw kw
min. rat. max.
NATURAL GAS Senjljrapld (SR) 97A 1,65 1571/h 0,40
(Methane) G20 Auxiliary (AUX) 78 A 1,00 951/h 0,40 17 20 25
2Ring (DQ) 140 H1 3,50 3331/h 2,20
LIQUEFIED Semi-rapid (SR) 66 A 1,65 120 g/h 0,40
PETROLEUM GAS Auxiliary (AUX) 50 1,00 73g/h 0,40 20 28-30 35
(Butane) G30 ([2Ring(DQ) 91 3,30 240g/h 2,20
LIQUEFIED Semi-rapid (SR) 66 A 1,65 118g/h 0,40
PETROLEUM GAS Auxiliary (AUX) 50 1,00 71g/h 0,40 25 37 45
(Propane) G31 |[2Ring(DQ) 91 3,30 2364g/h 2,20
Type of gas used Model configuration Rated thermal flowrate | Total rated consumption | Airrequired (m?) for burning
4 BURNERS (kw) 1m?3 of gas
G20 20 mbar 2SR-1AUX-1DC 7,80 7431/h 9,52
G30 28-30 mbar 2SR-1AUX-1DC 7,60 553g/h 30,94
G31 37 mbar 2SR-1AUX-1DC 7,60 543 g/h 23,80

ELECTRIC SUPPLY: 220-240V ~ 50-60 Hz - 0,6 W

I




INSTALLATION (CLASS 3)

TECHNICAL INFORMATION FOR THE INSTALLER

«  Use protective gloves for handling, preparing, and installing the product.

«  This product can be embedded in a worktop 20 + 60 mm thick with standard installation. For flush installation 30 = 68 mm.

« If there is no oven beneath the hob, insert a separator panel with a surface at least equal to the work surface’s opening This panel must be positioned at a
maximum distance of 150 mm below the upper surface of the work surface but, in no case less than 20 mm from the bottom of the hob. In case you intend
to install an oven beneath the hob, make sure that it is equipped with a cooling system.

DIMENSIONS AND DISTANCES TO BE MAINTAINED

|

Min. 750 mm

42 mm

Before applying silicon, the cooktop should be centered in the cut-out

NOTE: If distance “A” between the kitchen cabinets is between 600 mm and 730 mm, height “B” must be at least 530 mm.
If distance “A” between the kitchen cabinets is greater than the width of the hob, height “B” must be at least 400 mm.
If a hood is installed above the hob, refer to the assembly instructions for the hood to see the necessary distance.

ASSEMBLY
After cleaning the perimeter surface, apply the supplied gasket to the hob as shown in the figure.

Position the hob in the worktop opening made respecting the dimensions indicated in the Instruction.

NOTE: the power supply cable must be long enough to permit its upward extraction.

To secure the hob, use the brackets (A) provided with it. Fit the brackets into the relevant bores shown by the arrow and
fasten them by means of their screws in accordance with the thickness of the worktop (see the following figures).

Standard Installation

—
4

i §|§§ 68 mm
GAS CONNECTION

«  Connectelbow (A)* or (B)* supplied with to the hob inlet main pipe and interpose the washer (C) supplied, in compliance with
EN 549.

* Use elbow (A) for France and elbow (B) for all other destinations.
«  After connection to the gas supply, check for leaks with soapy water. Light up the burners and turn the knobs from max

position Uto minimum position Bto check flame stability.

ELECTRICAL CONNECTION

L

Ground cable
(yellow / green)

N




Owner's manual
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THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT
In order to receive a more complete assistance, please

register your product on www.whirlpool.eu/register.

YOUR APPLIANCE IN ORDER TO

N

ff Before using the appliance carefully read the Safety REACH MORE INFORMATION
Instruction.
PRODUCT DESCRIPTION
1. Removable panstand grids Symbols

2 Ring burner

Semi-rapid burner

Semi-rapid burner

Auxiliary burner

2 Ring burner control knob

0 © N o U A W N

DAILY USE

Auxiliary burner control knob

Shaded circle @ Tap closed

Maximum opening/delivery

Large flame IR
9 0 and electric ignition

Minimum opening

Small flame 0 or reduced delivery

w

Semi-rapid burner control knob !|—
Semi-rapid burner control knob  —®

—=

HOW TO USE THE HOB

& Do not let the burner flame extend beyond the edge of the pan.

IMPORTANT: when the hob is in use, the entire hob area may become hot.

- To ignite one of the burners, turn the relative knob anti-clockwise to the
maximum flame setting.

+  Press the knob against the control panel to ignite the burner.

«  Afterthe burner hasignited, keep the knob pressed for about 5-10 seconds
to allow proper device operation.

«  This burner safety device shuts off the gas supply to the burner if the flame
goes out accidentally (because of sudden draught, an interruption in the
gas delivery, boiling over liquids, etc.).

o The knob must not be pressed for more than 15 sec. If, after that time
has elapsed, the burner does not remain lit, wait at least one minute
before trying to light it again.

NOTE: should particular local conditions of the delivered gas make the
ignition of burner difficult, it is advisable to repeat the operation with the
knob turned to the small flame setting.

The burner might go out when the knob is released. This means that the
safety device has not warmed up enough. In this case, repeat the operations
described above.

If the burner flame is accidentally extinguished, switch off the burner control
and do not try to ignite for at least 1 minute.

PRACTICAL ADVICE FOR USING THE BURNERS

This hob has burners of different diameters. For better burner performance,
please stick to the following rules:

«  use pots and pans with bottoms the same width as that of the burners or
slightly larger (see table on the right);

only use flat-bottomed pots and pans;

use the correct amount of water for cooking foods and keep the pot covered;
make sure pots on the grates do not protrude beyond the edge of the hob;
In the case of pans with convex bottoms (WOK), use the support grille
(not provided), which should be positioned only on the multi-ring burner;
+ avoid accidentally knocking the hob with pans, racks or other kitchen utensils;
- donotleave empty steak grills over the lit burner for longer than 5 minutes.

IMPORTANT: improper use of the grids can damage the hob: do not
position the grids upside down or slide them across the hob.

BURNER POT @
2Ring From 24 to 26 cm
Semi-rapid From 16 to 22 cm
Auxiliary From8to 14 cm

Do not use:

- castiron griddles, ollar stones, terracotta pots and pans;

+ heat diffusers such as metal mesh, or any other types;

- two burners simultaneously for one receptacle (e.g. fish kettle).

Liquids spilled on hot hob area can cause glass damage.

ADAPTING TO DIFFERENT TYPES OF GAS

&This operation must be performed by a qualified technician.

If the appliance is intended to operate with a different gas from the gas type
stated on the rating plate and information label on the top of the hob, change
the injectors.

Remove the information label and keep it with the instructions booklet.

Use pressure regulators suitable for the gas pressure indicated in the

Instruction:

« the gas injector must be changed by After Sales Service or a qualified
technician;

-+ injector not supplied with the appliance must be ordered from After Sales
Service;

« adjust the minimum setting of the taps.

NOTE: when liquid petroleum gas is used (G30/G31), the minimum gas
setting screw must be tightened as far as it will go.

IMPORTANT: should you experience difficulty in turning the burners
knobs, please contact the After Sales Service for the replacement of the
burner tap if found to be faulty.

IMPORTANT: when gas cylinder is adopted, the gas cylinder or gas
container must be properly settled (vertical orientation).

Whj;lﬁool



REPLACING THE INJECTORS (see theinjector table in the Safety instructions)

&This operation must be performed by a qualified technician.

+ Remove grids (A).

«  Extract burners (B).

« Using a socket spanner of the appropriate size unscrew the injector (C), to
be replaced.

«  Replace it with the injector suitable for the new type of gas.

+  Re-assemble the injector in (D).

- If you have a multiple crown burner, use a side spanner to replace the
injector (E).

-}.‘l

Before installing the hob, remember to affix the gas calibration plate supplied
with the injectors in such a way that it covers the existing information relating
to gas calibration.

CLEANING AND MAINTENANCE

ADJUSTING MINIMUM GAS SETTING OF TAPS

&This operation must be performed by a qualified technician.

The adjustment must be performed with the tap in a minimum gas setting
position 8 (small flame).

The primary air of the burners does not need to be adjusted.

To ensure that the minimum setting is correctly adjusted, remove the knob (F)
and proceed as follows:

+ tighten the screw to reduce the flame height (-);
loosen the screw to increase the flame height (+).

At this stage, light up the burners and turn the knobs from max. position Oto
minimum position O to check flame stability.

Upon completion of adjustment, reseal using sealing wax or an equivalent
material.

& Disconnect the appliance from the power supply.

CLEANING THE HOB SURFACE

«  All'the enamelled and glass parts should be cleaned with warm water and
a neutral solution.

+  Stainless steel surfaces may be stained by calcareous water or aggressive
detergents if left in contact for too long. Any food spills (water, sauce,
coffee, etc.) should be wiped away before they dry.

+  Clean with warm water and neutral detergent, and then dry with a soft
cloth or chamois. Remove baked-on dirt with specific cleaners for stainless
steel surfaces.

NOTE: clean stainless steel only with soft cloth or sponge.

» Do not use abrasive or corrosive products, chlorine-based cleaners or pan
scourers.

« Do not use steam cleaning appliances.

« Do not use flammable products.

« Do not leave acid or alkaline substances, such as vinegar, mustard, salt,
sugar or lemon juice on the hob.

TROUBLESHOOTING

CLEANING THE HOB PARTS

+  Clean glass and enamelled parts only with soft cloth or sponge.
Grids, burner caps and burners can be removed to be cleaned.

« Clean them by hand with warm water and non-abrasive detergent,
removing any food residues and checking that none of the burner
openings is clogged.

+  Rinseanddry.

« The cast-iron grates may be cleaned in the dishwasher.

Remove any burnt-on food before placing the grates in the lowest
rack in the dishwasher.

«  Refit burners and burner caps correctly in the respective housings.

« When replacing the grids, make sure that the panstand area is aligned
with the burner.

«  Models equipped with electrical ignition plugs and safety device
require thorough cleaning of the plug end in order to ensure correct
operation. Check these items frequently, and if necessary, clean them
with a damp cloth. Any baked-on food should be removed with a
toothpick or needle.

NOTE: to avoid damaging the electric ignition device, do not use it when
the burners are not in their housing.

If the hob does not operate correctly, before calling the After-Sales Service,
refer to the Troubleshooting Guide to determine the problem

1. The burner fails to ignite, or the flame is not even
Check that:
- the gas or electrical supplies are not shut off and especially that the gas
supply tap is open;
the gas cylinder (liquid gas) is not empty;
the burner openings are not clogged;
the plug end is not dirty;
all the burner parts have been positioned correctly;
there are no draughts near the hob.

2. The burner does not stay lit
Check that:
« when lighting the burner, the knob has been pressed for enough time
to activate the protection device;
« the burner openings are not clogged near the thermocouple;
- the end of the safety device is not dirty;
« the minimum gas setting is correct (see relevant paragraph).

3. The containers are not stable
Check that:
+ the bottom of the container is perfectly flat;
- the container is centred on the burner;
« the grids have not been exchanged or positioned incorrectly.

If after the above checks the fault still occurs, get in touch with the nearest After
Sales Service.

Whj;lﬁool
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AFTER-SALES SERVICE

In order to receive complete assistance, please register your product on
www.whirlpool.eu/register.
BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE:

1. See if you can solve the problem by yourself with the help of the
TROUBLESHOOTING suggestions.
2. Switch the appliance off and back on again to see if the fault persists.

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL OCCURS, GET IN
TOUCH WITH THE NEAREST AFTER-SALES SERVICE.

Toreceive assistance, call the number shown on the warranty booklet or follow
the website's instructions on www.whirlpool.eu.

When contacting our Client After-sales service, always specify:
«  abrief description of the fault;
- thetype and exact model of the appliance;

« the serial number (number after the word SN on the rating plate
located under the appliance). The serial number is also indicated in the
documentation;

Mod. XXX XXX

Ind.C.  XXXX XXXX XXXX

|SN1 XXXX XXXX XXXX

z
=9
oF
S><
a3
gn:
£2

E

Prod.N. XXXX XXXX XXXX

- your full address;
«  your telephone number.

If any repairs are required, please contact an authorized after-sales service
(to guarantee that original spare parts will be used and repairs carried out
correctly).

Policies, standard documentation and additional product information can be found by:

- Using QR code in your appliance;
+  Visiting our website docs.whirlpool.eu/docs;

- Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet). When contacting our
After-sales Service, please state the codes provided on your product's identification plate.

400020003367

Whj;lﬁool



INSTRUCTIUNI PRIVIND
SIGURANTA

" RO

IMPORTANT: TREBUIE CITITE $I RESPECTATE

M Aceste instructiuni sunt valabile numai dac
simbolul tarii in care este utilizat aparatul este prezent
pe acesta. Daca simbolul corespunzator nu este
prezent pe acesta, este necesar sa consultati
instructiunile tehnice, deoarece acestea contin
instructiunile necesare privind modificarea aparatului
in functie de conditiile de utilizare specifice tarii
respective.

MNATENTIE: Utilizarea unui aparat de gatit cu
functionare pe gaz are ca rezultat generarea de
caldura, umiditate si produsi combustibili in incaperea
in care acesta este instalat. Asigurati-va ca bucatadria
este bine ventilata, mai ales atunci cand aparatul este
in functiune: mentineti deschise orificiile de aerisire
sau instalati un dispozitiv de ventilare mecanica (hota
Ccu extractie mecanicd). Utilizarea intensiva si
indelungata a aparatului ar putea impune necesitatea
unei ventilari suplimentare, de exemplu, deschiderea
ferestrei sau o modalitate mai eficienta de ventilare,
prin cresterea nivelului de ventilarea mecanica atunci
cand este cazul.

A\ Nerespectarea cu exactitate a instructiunilor din
acest manual poate duce la incendiu sau explozie, care
se soldeaza cu pagube materiale sau vatamari
corporale.

Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind sigurantd. Pastrati-le la indemana pentru a le
putea consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care
trebuie respectate intotdeauna. Producatorul nu fsi
asuma nicio raspundere pentru nerespectarea acestor
instructiuni  de  siguranta, pentru utilizarea
necorespunzdtoare a aparatului sau pentru setarea
incorecta a butoanelor de comanda.

A\ AVERTISMENT: Aparatul si partile sale accesibile se
infierbanta in timpul utilizarii. Trebuie evitata atingerea
elementelor fierbinti. Copiii cu varste mai mici de 8 ani
nu trebuie lasati sa se apropie de aparat, cu exceptia
cazurilor in care sunt supravegheati in permanenta.
N\ AVERTISMENT: Daca suprafatd plitei este cripat3,
nu folositi aparatul - risc de electrocutare.

A\ AVERTISMENT: Pericol de incendiu: Nu depozitati
obiecte pe zonele de gatit.

AN ATENTIE: Procesul de preparare trebuie s& fie
supravegheat. Un proces de preparare care dureaza
putin trebuie sa fie supravegheat in permanenta.

N\ AVERTISMENT: Prepararea la plitd cu grisime sau
ulei poate fi periculoasa - risc de incendiu. Nu incercati
NICIODATA sa stingeti un incendiu folosind apa:
trebuie sa opriti aparatul si apoi trebuie sa acoperiti
flacara, de exemplu cu un capac sau cu o patura
ignifuga.

&\ Nu utilizati plita ca suprafatd de lucru sau suport. Nu
amplasati articole vestimentare sau alte materiale
inflamabile langa aparat pana cand nu s-au racit
complet toate componentele acestuia - pericol de
incendiu.

A\ Nu lasati aparatul laindemana copiilor foarte mici (0-3
ani). Nu lasati aparatul la indemana copiilor mici (3-8 ani)
decat daca sunt supravegheati in permanenta. Copiii cu
varsta de peste 8 ani si persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse sau fara experienta si
cunostinte pot folosi acest aparat doar daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea
in siguranta si inteleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie
sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu
trebuie sa fie efectuate de cdatre copii fara a fi
supravegheati.

AN ATENTIE: In cazul spargerii sticlei plitei: inchideti
imediat toate arzatoarele si toate rezistentele electrice
si deconectati aparatul de la sursa de alimentare; nu
atingeti suprafata aparatului; nu utilizati aparatul.
Capacul din sticla se poate sparge daca este incalzit
excesiv. Opriti toate arzatoarele si placile electrice
inainte de ainchide capacul. Nuinchideti capacul daca
arzatorul este aprins.

A Alimentele nu trebuie l3sate in interiorul sau
deasupra produsului mai mult de o ora inainte sau
dupa preparare.

UTILIZAREA PERMISA

A\ ATENTIE: aparatul nu trebuie sé fie pus in functiune
prin intermediul unui comutator extern, precum un
temporizator, sau al unui sistem de comanda la
distanta separat.

O\ Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii similare, precum:
bucatarii destinate personalului din magazine, birouri
sialte spatii de lucru; ferme; de catre clientii din hoteluri,
moteluri, unitati de cazare de tip “Bed and breakfast”
si alte spatii rezidentiale.

M\ Orice alta utilizare este interzisa (de ex. incélzirea
incaperilor).

M\ Acest aparat nu este destinat utilizarii in scop
profesional. Nu utilizati aparatul in aer liber.

A\ Utilizati oale si cratite cu diametrul bazei egal sau
putin maimare decatdiametrul arzatoarelor (consultati
tabelul specific). Aveti grija ca vasele de gatit asezate
pe gratare sa nu iasa in afara marginilor plitei.

A\ Utilizarea necorespunzitoare a grétarelor poate
duce la deteriorarea plitei: nu asezati gratarele cu susul

in jos si nu le tarati pe suprafata plitei.

Aveti grija ca flacdra arzatorului s nu se extinda dincolo de marginea
vasului.

Daca suprafata plitei este fabricatd din sticld, nu utilizati tigai din fonta, placi
de piatrd pentru gdtit, oale si cratite din teracota.

Nu utilizati: Difuzoare de caldurd, de tipul plaselor metalice sau de alte tipuri.
Doua arzatoare in acelasi timp pentru un singur vas (de ex. o tava de gatit peste).




In cazul in care conditiile locale specifice de distribuire a gazelor fac ca
aprinderea arzatorului sa fie dificild, este indicat sa repetati operatia cu
butonul rotit la pozitia pentru flacara mica.

In cazul instaldrii unei hote deasupra plitei, consultati instructiunile care
insotesc hota pentru a identifica distantele corecte de montare.

Piciorusele de protectie din cauciuc de sub grdtare ar putea fi inghitite
de copii, reprezintand astfel un pericol de sufocare. Dupa indepartarea
gratarelor, va rugam sa va asigurati cd toate piciorusele sunt montate corect.

INSTALAREA

M\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie s3 fie
efectuate de doua sau mai multe persoane - risc de
ranire. Folositi manusi de protectie la despachetare si
instalare - risc de taiere.

A\ Conexiunile electrice si racordurile pentru gaz
trebuie sa fie efectuate in conformitate cu normele
locale.

A\ Instalarea, inclusivracordarealareteauadealimentare
cu apa (daca este necesard) si la reteaua de alimentare
cu energie electrica, precum si reparatiile trebuie
efectuate de un tehnician calificat. Nu reparati si nu
inlocuiti nicio piesa a aparatului, daca acest lucru nu
este indicat in mod expres in manualul de utilizare. Nu
lasati copiii In apropierea zonei de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurati-va ca acesta nu a
fost deteriorat in timpul transportului. Daca apar
probleme, contactati distribuitorul sau cel mai apropiat
serviciu de asistenta tehnica post-vanzare. Odata
instalat aparatul, deseurile de ambalaje (bucdti de
plastic, polistiren etc) nu trebuie lasate la indemana
copiilor - risc de asfixiere. Inainte de orice operatie de
instalare, aparatul trebuie sa fie deconectat de lareteaua
dealimentare cu energie electrica - risc de electrocutare.
Intimpulinstalarii,avetigrija caaparatul sanudeterioreze
cablul de alimentare - risc de incendiu sau de
electrocutare. Activati aparatul numai atunci cand
instalarea a fost finalizata.

A\ AVERTISMENT: Modificarea aparatului si a metodei
de instalare a acestuia sunt esentiale in vederea
utilizarii corecte si in siguranta a aparatului in toate
tarile ale caror simboluri nu sunt specificate pe acesta.
M\ Folositi regulatoare de presiune potrivite pentru
presiunea gazului precizata in instructiuni.

Incaperea trebuie sa fie prevazuta cu un sistem de
extractie a aerului care sa elimine din incinta gazele
combustibile.

M\ De asemenea, in incdpere trebuie si fie permisa
circulatia libera a aerului, deoarece acesta este absolut
necesar pentru o ardere normala. Debitul de aer nu
trebuie sa fie de sub 2 m3/h per kW de putere instalata.
A\ Sistemul de circulatie a aerului poate extrage aerul
direct din exterior prin intermediul unei conducte cu o
sectiune transversala interna de cel putin 100 cm?
deschiderea nu trebuie sa fie blocata.

M\ De asemenea, acest sistem poate asigura indirect
aerul necesar pentru ardere, adica din incaperile
adiacente prevazute cu conducte de circulatie a
aerului, conform descrierii anterioare. Totusi, aceste
incaperi nu trebuie sa fie camere de zi, dormitoare sau
sa comporte riscul de izbucnire a unui incendiu.

A\ Gazul petrolier lichefiat cade pe planseu deoarece
are o greutate mai mare decat cea a aerului. Astfel,
incaperile in care se afla butelii de GPL trebuie sa fie de
asemenea prevazute cu orificii de aerisire pentru a se
permite eliminarea gazului in cazul scurgerii acestuia.
In consecinta, butelile de GPL, incarcate partial sau
complet, nu trebuie sa fie instalate sau depozitate in
incaperi sau spatii de depozitare aflate sub nivelul
solului (pivnite etc.). Este recomandat ca in incapere sa
fie depozitata numai butelia utilizata, aceasta fiind
pozitionata intr-un loc ferit de caldura produsa de
sursele externe (cuptoare, semineuri, sobe etc.) care ar
putea determina cresterea temperaturii buteliei la o

valoare de peste 50 °C.

Dacaé intampinati dificultati cand rotiti butoanele arzatoarelor, va rugam sa
contactati Serviciul de asistentd tehnica post-vanzare in vederea inlocuirii
robinetului arzatorului dacd acesta este defect.

Deschiderile destinate ventilarii si dispersiei caldurii nu trebuie sa fie
niciodata acoperite.

O\ Executati toate operatiunile de decupare a mobilei
inainte de a incorpora aparatul si inlaturati cu grija
toate aschiile din lemn si rumegusul.

MNn cazul in care aparatul nu este montat deasupra
unui cuptor, trebuie sa fie instalat un panou despartitor
(neinclus in dotarea aparatului) in compartimentul de
sub acesta.

RACORDAREA LA GAZ

A\ AVERTISMENT: nainte de instalare, asigurati-va ca
conditiile de distributie de la nivel local (tipul de gaz si
presiunea gazului) sunt compatibile cu configuratia
aparatului.

Verificati daca presiunea de alimentare cu gaz este
conforma cu valorile specificate in tabelul , Specificatii
privind arzatorul si duza”.

N\ AVERTISMENT: Valorile de reglare a aparatului sunt
specificate pe etichetd (sau pe placuta cu date tehnice).

AVERTISMENT: Acest aparat nu este conectat la un
dispozitiv de evacuare a produselor de ardere.
Dispozitivul trebuie sa fie instalat si conectat in
conformitate cu normele in vigoare privind instalarea.
Trebuie sa se acorde o atentie deosebita cerintelor
relevante privind ventilatia.

N\ Daci aparatul este racordat la o sursé de alimentare
cu gaz lichefiat, surubul de reglare trebuie sa fie strans
cat mai mult posibil.

AN IMPORTANT: Cand se foloseste alimentarea cu gaz
de la butelie, butelia sau recipientul de gaz trebuie sa
fie asezate in mod adecvat (orientare verticala).

/N AVERTISMENT: Aceastd operatie trebuie si fie
efectuata de un tehnician calificat.

A\ Folositi numai furtunuri metalice flexibile sau rigide
pentru racordul de gaz.

M Racordrigid (din cupru sau otel) Racordul la sistemul de
alimentare cu gaz trebuie sa fie efectuat astfel incat sa nu
se exercite presiuni asupra aparatului. Pe rampa de
alimentare a aparatului este prezent un racord in forma
literei L reglabil, care este prevazut cu o gamitura ce
previne scurgerile. Garnitura trebuie sa fie inlocuita




intotdeauna dupa rotirea racordului (garnitura este livrata
impreuna cu aparatul). Racordul conductei de alimentare
cu gaz este un racord 1/2 cilindric filetat de tip tata.

M\ Racordarea unei tevi din otel inoxidabil flexibile si
fara sudura la un racord filetat Racordul conductei de
alimentare cu gaz este un racord 1/2 cilindric filetat de
tip tata. Tevile trebuie sa fie instalate astfel incat sa nu
aiba niciodata o lungime mai mare de 2000 mm atunci
cand sunt complet extinse. Odata ce a fost realizata
racordarea, asigurati-va ca feava metalica flexibila nu
intra in contact cu nicio componenta mobila si ca nu
este presata. Utilizati numai tevi si garnituri care sunt
conforme cu normele nationale.

/N IMPORTANT: Daci se utilizeaza un furtun din otel
inoxidabil, acesta trebuie instalat astfel incat sa nu
atinga nicio componenta mobila a mobilierului (de
exemplu, un sertar). Acesta trebuie sa treaca printr-o
zona in care nu exista obstacole si care sa permita
examinarea furtunului pe toata lungimea sa.

M\ Aparatul trebuie sd fie racordat la reteaua e
alimentare cu gaz sau la butelia de gazin conformitate
cu normele nationale. Inainte de a efectua racordarea,
asigurati-va ca aparatul este compatibil cu tipul de gaz
pecaredoritisail utilizati.Dacanuexista compatibilitate,
urmati instructiunile de la paragraful “Adaptarea
pentru diferite tipuri de gaz”.

M\ Dupi racordarea la alimentarea cu gaz, verificati
etanseitatea folosind apa cu sapun. Aprindeti
arzatoarele si rotiti butoanele de la pozitia de maxim 1*
la pozitia de minim 2* pentru a verifica stabilitatea
flacarii.

ADAPTAREA PENTRU DIFERITE TIPURI DE GAZ
(Aceasta operatiune trebuie efectuata de un tehnician
calificat).

M\ Pentru a adapta aparatul la un alt tip de gaz decat
cel pentru care a fost fabricat acesta (indicat pe
placuta cu date tehnice), urmati pasii corespunzatori,
indicati dupa desenele aferente instaldrii.

AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU ENERGIE
ELECTRICA

AN IMPORTANT:  Informatiile despre consumul de
curent si tensiune sunt furnizate pe placuta cu date
tehnice.

M\ Aparatul trebuie s& poatd fi deconectat de la
reteaua electrica fie prin scoaterea stecherului din
priza (daca stecherul este accesibil), fie prin intermediul
unui intrerupator multipolar situat in amonte de priza,
in conformitate cu normele privind cablurile electrice,
iar aparatul trebuie sa fie impamantat, in conformitate
cu standardele nationale privind siguranta electrica.
A\ Cablul de alimentare trebuie s& fie suficient de lung
pentru a putea conecta aparatul la reteaua de
alimentare cu energie electrica, dupa ce a fost incastrat
in mobila. Nu trageti de cablul de alimentare.

MANu utilizati prelungitoare, prize multiple sau
adaptoare. Dupa finalizarea instalarii, componentele
electrice nu trebuie sa mai fie accesibile pentru

utilizator. Nu utilizati aparatul daca aveti parti ale
corpului umede sau cand sunteti desculti. Nu puneti
in functiune acest aparat daca are cablul de alimentare
sau stecherul deteriorat, daca nu functioneaza
corespunzator sau daca a fost deteriorat sau a cazut
pe jos.

M\ Daci este deteriorat cablul de alimentare, acesta
trebuie inlocuit cu unul identic de catre producator,
agentul de service sau de o persoana calificata similara,
pentru a se evita pericolele - pericol de electrocutare.
CURATAREA SI INTRETINEREA

N\ AVERTISMENT: Asigurati-vé ¢ aparatul este oprit si
deconectat de la reteaua de alimentare electrica inainte
de a efectua orice operatie de intretinere; nu folositi
niciodataaparatedecuratarecuaburi-riscdeelectrocutare.
A\ Nu utilizati produse abrazive sau corozive, produse
pe baza de clor sau bureti de sarma pentru vase.
MPentru a evita deteriorarea dispozitivului de
aprindere electrica, nu-lfolositi atunci cand arzatoarele
nu sunt in locasurile lor.

ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si este marcat cu simbolul

reciclarii B,

Prin urmare, diferitele parti ale ambalajului trebuie eliminate in mod
corespunzator si in conformitate cu normele stabilite de autoritdtile locale
privind eliminarea deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE

Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile sau reutilizabile. Eliminati-I
in conformitate cu normele locale referitoare la eliminarea deseurilor. Pentru
informatii suplimentare referitoare la tratarea, valorificarea si reciclarea
aparatelor electrocasnice, contactati autoritatile locale competente, serviciul
de colectare a deseurilor menajere sau magazinul de unde ati achizitionat
aparatul. Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva europeana
2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE)
si cu reglementarile din 2013 privind deseurile de echipamente electrice si
electronice (astfel cum au fost modificate).

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect, contribuiti la
prevenirea consecintelor negative asupra mediului inconjurator si sanatatii
persoanelor.

Simbolul >§ de pe produs sau de pe documentele care il insotesc indica
faptul ca acest aparat nu trebuie eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat
la un centru de colectare corespunzator, pentru reciclarea echipamentelor
electrice si electronice.

RECOMANDARI PRIVIND ECONOMISIREA ENERGIEI
Utilizati oale si cratite cu diametrul bazei egal cu cel al zonei de gatit.
Utilizati numai oale si cratite cu baza plata.

Cand gatiti, pe cat posibil, Iasati oalele acoperite cu capacul.

Utilizati o oala sub presiune pentru a reduce si mai mult consumul de
energie si durata de preparare.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Acest aparat indeplineste Cerintele de proiectare ecologica prevazute de
Regulamentul european nr. 66/2014, precum si Regulamentele din 2019
(lesire UE) (Amendamentul) privind informatiile energetice si proiectarea
ecologicd aplicabild produselor cu impact energetic, in conformitate cu
Standardul european EN 30-2-1.




SPECIFICATII PRIVIND ARZATORULSIDUZA RO MD CATEGORIA  112H3B/P
Tip de gaz utiliza Tip de arzator Marcaj injector Capacitate Consum nomina Capacitate Presiune gaz
termica termica redusa mbar
nominala KW
kw min. | nom. | max.

GAZE NATURALE Serr1.|jrap|d (SR) 97A 1,65 1571/h 0,40
(Metan) G20 Auxiliary (AUX) 78 A 1,00 951/h 040 17 20 25

2 inele de ardere (DQ) 140 H1 3,50 3331/h 2,20
GAZ PETROLIER Semi-rapid (SR) 66 A 1,65 120g/h 0,40
LICHEFIAT Auxiliary (AUX) 50 1,00 73g/h 040 20 30 35
(Butan) G30 | 2inele deardere (DC) 91 3,30 240g/h 2,20
GAZ PETROLIER Semi-rapid (SR) 66 A 1,65 1184g/h 0,40
LICHEFIAT Auxiliary (AUX) 50 1,00 71g/h 0,40 20 30 35
(Propan) G31 2 inele de ardere (DQ) 91 3,30 2364g/h 2,20

Tip de gaz utiliza

Configuratie model

Capacitate termica

Consum total nominal

Aer necesar (m®) pentru a arde

4 ARZATOARE nominala (kW) 1m*de gaz
G20 20 mbar 2SR - TAUX - 1DC 7,80 7431/h 9,52
G30 30 mbar 2SR-1AUX-1DC 7,60 553g/h 30,94
G31 30 mbar 2SR - TAUX - 1DC 7,60 543 g/h 23,80

ALIMENTAREA CU ELECTRICITATE: 220-240 V ~ 50-60 Hz- 0,6 W

I




INSTALAREA (CLASA 3)

INFORMATII TEHNICE PENTRU INSTALATOR

+  Folositi manusi de protectie pentru manevrarea, pregdtirea si instalarea produsului.

+  Acest produs poate fiincastrat intr-un blat de lucru cu o grosime de 20 pana la 60 mm, cu instalare standard. Pentru instalare la acelasi nivel de 30 + 68 mm.

+ Daca nu exista un cuptor dedesubtul plitei, introduceti un panou separator cu o suprafatd cel putin egald cu deschiderea din blatul de lucru. Acest panou
trebuie pozitionat la o distanta maxima de 150 mm sub partea superioara a blatului de lucru, dar in niciun caz la mai putin de 20 mm de partea inferioara a
plitei. Dacd doriti sa instalati un cuptor sub plitd, asigurati-va ca acesta este echipat cu un sistem de rdcire.

DIMENSIUNI SI DISTANTE DE RESPECTAT

|

Min. 750 mm

42 mm

nainte de a aplica silicon, plita trebuie centrata in decupajul efectuat

NOTA: daca distanta “A” dintre dulapurile suspendate este intre 600 mm si 730 mm, inaltimea “B” trebuie s fie de cel putin 530 mm.
Daca distanta “A” dintre dulapurile suspendate este mai mare decat latimea suprafetei de gatit, inaltimea “B” trebuie sa fie de cel putin 400 mm.
In cazul instalarii unei hote deasupra plitei, respectati instructiunile cu distantele corecte de montare a hotei.

MONTAREA

Dupa ce ati curatat suprafata marginilor, aplicati pe plita garnitura furnizata, asa cum se arata in figura.
Pozitionati plita in deschiderea practicatd in blatul de lucru, respectand dimensiunile indicate in Instructiuni.

NOTA: cablul de alimentare trebuie sa fie suficient de lung pentru a permite ca plita si poata fi scoasa prin partea
de sus.

Pentru afixa plita, folositi consolele (A) livrate impreuna cu aceasta. Potriviti consolele in gdurile corespunzatoare indicate de sdgeata si strangeti-le prin intermediul
suruburilor, in functie de grosimea blatului de lucru (consultati figurile urmatoare).

N ]20 mm \ NIN mm % Eo mm ﬁ }o mm

§§§ 68 mm
RACORDAREA LA GAZ

«  Racordati cotul (A)* sau (B)* (incluse in pachet) la teava principala de alimentare a plitei si intercalati saiba (C) (inclusa in pachet),
in conformitate cu standardul EN 549.
* Folositi cotul (A) pentru Franta si cotul (B) pentru toate celelalte tari.
+  Dupd racordarea la alimentarea cu gaz, verificati etanseitatea folosind apa cu sdpun. Aprindeti arzdtoarele si rotiti butoanele de

Instalarea standard

la pozitia de maxim U la pozitia de minim 0 pentru a verifica stabilitatea flacarii.

CONECTARE ELECTRICA

L

Cablu de impamantare @
(galben / verde)

N
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VA MULTUMIM CA ATI ACHIZITIONAT UN PRODUS
WHIRLPOOL

Pentruabeneficiade serviciicomplete deasistentd, vda rugam
sd va inregistrati produsul pe www.whirlpool.eu/register.

nainte de autilizaaparatul, cititi cuatentieinstructiunile
privind siguranta.

Manual de utilizare
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DESCRIEREA PRODUSULUI

_

Gratare detasabile

Arzator cu 2 inele de ardere

Arzédtor Semi-rapid

Arzétor Semi-rapid

Arzétor Auxiliar

AL
o ﬁﬁ?
5556

UTILIZAREA ZILNICA

© ® N o U A W N

Buton de comanda pentru arzatorul cu 2 inele de ardere i|_
Buton de comanda pentru arzatorul Semi-rapid
Buton de comanda pentru arzatorul Semi-rapid

Buton de comanda pentru arzatorul Auxiliar

Simboluri

Cercde culoare @ Robinet inchis

inchisa

6 Deschidere maxima/debit maxim

Flacard mare si aprindere electrica

Deschidere minima

Flacéra mica
0 sau debit redus

-

UTILIZAREA PLITEI
& Aveti grijé ca flacara arzatorului sa nu se extinda dincolo de marginea vasului.
IMPORTANT: cand plita este in uz, intreaga zona a plitei se poate infierbanta.

+  Pentru a aprinde un arzdtor, rotiti butonul corespunzator in sens anti-orar
pana cand ajunge in pozitia pentru flacara maxima.

+  Apadsati butonul spre panoul de comanda pentru a aprinde arzatorul.

+ Dupa aprinderea arzdtorului, continuati sa tineti apasat butonul timp
de aproximativ 5-10 secunde pentru a permite functionarea corecta a
dispozitivului.

«  Acest dispozitiv de sigurantd cu care este prevazut arzatorul va intrerupe
alimentarea cu gaz a arzdtorului in cazul in care flacara se stinge accidental (din
cauza unor curenti de aer, a intreruperii furnizarii gazelor, a varsarii de lichide etc)).

«  Butonul nu trebuie tinut apasat mai mult de 15 sec. Daca dupa trecerea
acestui interval arzatorul nu ramane aprins, asteptati cel putin un minut
inainte de a incerca sé-l aprindeti din nou.

NOTA: in cazul in care conditiile locale specifice de distribuire a gazelor
fac ca aprinderea arzatorului sa fie dificila, este indicat sa repetati
operatia cu butonul rotit la pozitia pentru flacara mica.

Arzatorul se poate stinge cand butonul este eliberat. Acest lucruinseamna
ca dispozitivul de siguranta nu s-a incalzit suficient. In aceasta situatie, repetati
operatiile descrise mai sus.

Daca flacdra arzatorului se stinge accidental, opriti comanda arzatorului si nu
incercati sa o aprindeti timp de cel putin 1T minut.

SFATURI PRACTICE PENTRU UTILIZAREA ARZATOARELOR

Aceasta plitd are arzatoare cu diametre diferite. Pentru a obtine rezultate

optime la folosirea arzétoarelor, va rugam sa urmati aceste reguli:

- utilizati oale si cratite cu diametrul bazei egal sau putin mai mare decat
diametrul arzétoarelor (consultati tabelul din dreapta);

« utilizati numai oale si cratite cu baza plats;

« folositi cantitatea corecta de apa cand gatiti alimentele si tineti oala acoperita;

+ aveti grijd ca vasele de gatit asezate pe gratare sd nu iasd in afara marginilor
plitei;

+ in cazul vaselor cu bazd convexa (wok), folositi gratarul-suport care nu este
furnizat impreuna cu plita, care trebuie plasat numai pe arzétorul cu inele de
ardere multiple;

+  evitati ciocnirile accidentale cu cratite, grile sau alte echipamente de bucétarie;

+ nulasati grdtare goale pe focul aprins pentru mai mult de 5 minute.

IMPORTANT: utilizarea necorespunzatoare a gratarelor poate duce la
deteriorarea plitei: nu asezati gratarele cu susul in jos si nu le tarati pe
suprafata plitei.

ARZATOR

2 inele de ardere

@ OALA
Dela24la26cm
Dela16la22cm
Dela8la14cm

Semi-rapid

Auxiliar

Nu utilizati:

- Tigai din fonta, placi de piatra pentru gatit, oale sau cratite din teracota.
«  Difuzoare de céldura, de tipul plaselor metalice sau de alte tipuri.
- Doud arzdtoare in acelasi timp pentru un singur vas (de ex. o oald de fiert peste).

Lichidele varsate pe zona fierbinte a plitei pot cauza deteriorarea sticlei.

ADAPTAREA PENTRU DIFERITE TIPURI DE GAZ

& Aceasta operatie trebuie sa fie efectuata de un tehnician calificat.

Dacd aparatul trebuie sa functioneze cu un tip de gaz diferit de cel indicat pe placuta
cu date tehnice si pe eticheta informativa de pe partea superioara a plitei, schimbati
injectoarele. Inlaturati eticheta informativa si pastrati-o impreund cu manualul de
instructiuni.

Folositi regulatoare de presiune potrivite pentru presiunea gazului

indicata in Instructiuni.

+ Injectorul de gaz trebuie schimbat de Serviciul de asistenta tehnica sau de
un tehnician calificat.

« Injectorul care nu este furnizat impreuna cu aparatul trebuie comandat de
la Serviciul de asistentd tehnica.

+  Reglati pozitia de minim a robinetelor.

NOTA: cand se foloseste gaz petrolier lichefiat (G30/G31), surubul pentru
reglarea debitului minim de gaz trebuie strans cat de mult posibil.

IMPORTANT: daca aveti dificultati cand rotiti butoanele arzatoarelor,
va rugam sa contactati Serviciul de asistenta tehnica pentru inlocuirea
robinetului arzatorului, daca se constata ca este defect.

IMPORTANT: cand se foloseste alimentarea cu gaz de la butelie, butelia sau
recipientul de gaz trebuie sa fie asezate in mod adecvat (orientare verticala).
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INLOCUIREA INJECTOARELOR (consultati tabelul de injectoare din
Instructiuni privind siguranta)

& Aceastd operatie trebuie sa fie efectuata de un tehnician calificat.

«  Scoateti gratarele (A).

«  Extrageti arzatoarele (B).

+  Folosind o cheie tubulard de dimensiuni corespunzdtoare, desurubati
injectorul (C) care trebuie inlocuit .

« Inlocuiti-l cu injectorul potrivit pentru noul tip de gaz.

+  Montatila locinjectorul in (D).

- Daca aveti un arzator cu coroana multipla, folositi o cheie pentru a inlocui
injectorul (E).

Inainte de a instala plita, nu uitati sd montati placuta cu datele privind calibrarea
gazului, livratd impreunad cu injectoarele, astfel incat sa acopere informatiile
existente referitoare la calibrarea gazului.

CURATAREA SI INTRETINEREA

REGLAREA POZITIEI DE MINIM A ROBINETELOR

& Aceasta operatie trebuie sa fie efectuata de un tehnician calificat.

Reglajul trebuie efectuat cu robinetul in pozitia de minim de gazo (flacara mica).
Aerul primar al arzatoarelor nu trebuie sé fie reglat.

Pentru a va asigura ca pozitia de minim este corect reglatd, scoateti butonul si
procedati dupa cum urmeaza:

«+  strangeti surubul pentru a reduce inaltimea flacarii (—);

+ slabiti surubul pentru a mdri inaltimea flacarii (+).

Dupa aceasta, aprindeti arzatoarele si rotiti butoanele de la pozitia de maxim 0 la
pozitia de minim 0 pentru a verifica stabilitatea flacarii.

?}El
A

Dupd terminarea operatiei de reglare, resigilati folosind ceard sau un material
echivalent.

& Deconectati de la electricitate inainte de a efectua orice operatie de
intretinere.

CURATAREA SUPRAFETEI PLITEI

«  Toate piesele emailate si de sticla trebuie curatate cu o solutie de apa calda
si detergent neutru.

»  Suprafetele din otel inoxidabil se pot pata din cauza apei calcaroase sau a
detergentilor agresivi, dacd raman in contact cu acestea prea mult timp.
Resturile de mancare cdzute pe suprafata (ap3d, sos, cafea etc.) trebuie
sterse inainte de a se usca.

«  Curatati cu apa calda si detergent neutru, apoi uscati cu o carpa moale
sau cu piele de caprioard. Indepartati resturile arse de mancare cu ajutorul
unor produse de curatare speciale pentru suprafete din otel inoxidabil.

NOTA: curatati otelul inoxidabil numai cu o carpa sau un burete moale.

+ Nu utilizati produse abrazive sau corozive, produse pe baza de clor sau
bureti de sarma pentru vase.

+  Nu utilizati aparate de curdtat cu aburi.

« Nufolositi produse inflamabile.

+ Nuldsati pe plita substante acide sau alcaline, cum ar fi otet, mustar, sare,
zahdr sau suc de [dmaie.

CURATAREA COMPONENTELOR PLITEI

«  Curatati sticla si piesele emailate numai cu o carpa sau un burete moale.

+  Gratarele, capacele arzatoarelor si arzatoarele pot fi scoase pentru a fi curdtate.

+  Curatati-le manual, cu apa calda si detergent neabraziv, inlaturand cu grija
toate resturile de mancare si verificand ca niciun orificiu al arzatorului sa
nu fie infundat.

« Clatiti si uscati.

« Gratarele din fonta pot fi curatate in masina de spalat vase.

Eliminati toate resturile alimentare arse inainte de a introduce
gratarele in cel mai de jos cos al masinii de spalat vase.

«  Puneti la loc arzdtoarele si capacele arzdtoarelor, in mod corect, in
locasurile respective.

«  Cand puneti la loc grdtarele, asigurati-va ca zona pe care se aseaza oalele
este aliniata cu arzdtorul.

+ Modelele echipate cu fise pentru aprindere electrica si cu dispozitiv de
sigurantd necesita o curdtare atentd a capatului fisei pentru a asigura
functionarea corecta. Verificati frecvent aceste piese si, daca este necesar,
curatati-le cu o carpa umeda. Resturile arse de mancare trebuie indepartate
Cu o scobitoare sau cu un ac.

NOTA: pentru a evita deteriorarea dispozitivului de aprindere electrica,
nu-l folositi atunci cand arzatoarele nu sunt in locasurile lor.
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Manual de utilizare

RO |
REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

Dacd plita nu functioneazd corect, inainte de a apela la Serviciul de asistenta
tehnicd, consultati Ghidul de remediere a defectiunilor pentru a stabili care
este problema.

1. Arzatorul nu se aprinde sau flacara nu este uniforma
Verificati urmdtoarele:
- Alimentarea electricd sau cu gaz sa nu fie oprita si, mai ales, robinetul de
alimentare cu gaz sa fie deschis.
- Butelia de gaz (gaz lichid) sa nu fie goala.
- Orificiile arzatorului sa nu fie infundate.
« Capatul fisei sa nu fie murdar.
- Toate piesele arzdtorului sa fie pozitionate corect.
« Sd nu existe curenti de aer in apropierea plitei.

2. Arzatorul nuramane aprins

Verificati urmatoarele:

« La aprinderea arzatorului, butonul sa fie finut apasat destul timp, astfel
incat sa se activeze dispozitivul de protectie.

« Orificiile arzatorului sa nu fie infundate langd termocuplu.

- Capatul dispozitivului de siguranta sa nu fie murdar.

+ Reglarea debitului minim de gaz sa fie corecta (consultati paragraful
respectiv).

3. Recipientele nu sunt stabile
Verificati urmatoarele:
« Fundul recipientului sa fie perfect plat.
« Recipientul sa fie centrat pe arzator.
- Gratarele sa nu fie schimbate intre ele sau pozitionate incorect.

Daca problema persista si dupa verificdrile de mai sus, luati legatura cu cel mai
apropiat Serviciu de asistenta tehnica.

SERVICIUL DE ASISTENTA TEHNICA POST-VANZARE

Pentru a beneficia de servicii complete de asistenta, va rugdm sa va inregistrati
produsul pe www.whirlpool.eu/register.

INAINTEDE A CONTACTA SERVICIUL DEASISTENTA TEHNICA POSTVANZARE:

1. Incercati sa rezolvati singuri problema, cu ajutorul recomandarilor din
GHIDUL DE REMEDIERE A DEFECTIUNILOR.

2. Opriti si puneti din nou in functiune aparatul pentru a verifica daca
defectiunea persista.

DACA PROBLEMA PERSISTA CHIAR SI DUPA CONTROALELE MENTIONATE,
CONTACTATI CEL MAI APROPIAT SERVICIU DE ASISTENTA TEHNICA POST-
VANZARE.

Pentru asistentd, sunati la numdrul de telefon specificat pe certificatul de
garantie sau urmati instructiunile de pe site-ul web www.whirlpool.eu.

Atunci cand contactati serviciul de asistenta tehnica post-vanzare, specificati
intotdeauna:

+  oscurta descriere a defectiunii;

+  tipul simodelul exact al aparatului;

«numarul de serie (numdrul de dupa cuvantul SN de pe placuta cu date
tehnice, amplasata sub aparat). De asemenea, numdrul de serie este
indicat in documentatie;

Mod. XXX XXX

L XXXX XXXX XXXX

SN: XXXX XXXX XXXX

z
=9
OF
=Y
os
gcc
£

z

Prod.N. XXXX XXXX XXXX

« adresa dumneavoastra complets;
« numarul dumneavoastra de telefon

Daca sunt necesare orice fel de reparatii, va rugam sd contactati un serviciu de
asistentd tehnicd post-vanzare autorizat (pentru a avea garantia cd se folosesc
piese de schimb originale si ca reparatiile vor fi executate corect).

Politicile, documentatia standard si informatii suplimentare despre produs pot fi gasite:

»  Utilizand codul QR de pe aparat;
«  Vizitand site-ul nostru web docs.whirlpool.eu/docs;

+  Caalternativa, contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare (Consultanti numarul de telefon
din certificatul de garantie). Cand contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare, va rugam sa precizati
codurile specificate pe placuta cu date de identificare a produsului dumneavoastra.

400020003367
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IHCTPYKLIT 3 TEXHIKU
BE3MEKU

UK

BAMJIMBA IHOOPMALIA, AKY CJIIA MPOYUTATU

TA AKOI CJua AOTPUMYBATUCA

AL IHCTPYKUIT OiNCHI, AKWO CMMBOS BiAMNOBigHOI
KpalHu BKa3aHWI1 Ha npunagi. AKLWo Ha npuiagi Hemae
CUMBOSTY BIAMOBIAHOI KpalHW, Crif, 3BePHYTUCA [0
TEXHIYHUX IHCTPYKLiN, e € HeOOXigHI BKa3iBKM LLOAO
3MiH, AKi Cnig BUKOHATU Ha npwnagi, wob BiH Oys
aflanTOBaHWI 0 YMOB BUKOPUCTAHHA B Ui KPaiHi.
OBEPEMHO: Mig, yac BMKOPWUCTaHHA ra3oBol MnTL B
NPVIMILLIEHHI, ie BOHAa BCTAHOB/EHA, BUAINAIOTLCA TEMIIO,
BoJiora i npogyKT1 3ropaHHA. Cnig nogbaty npo obpy
BEHTWNALIIO  KYXHi, TFOMIOBHMM UYMHOM Ha 4ac
BUKOPWUCTAHHA MNpwnagdy: 3anvwante  BigkpUtMm
OTBOPW ANA MPUPOAHOI BEHTUNALiI abO BCTAHOBITb
NPUCTPIA /1A NPUMYCOBOI  BEHTUNALI (BUTSXKKY 3
NpUMYycoBOKO  BeHTUnAUjeto).  [lig  yac  TpmBanoro
IHTEHCVBHOrO ~ BMKOPUCTAHHA  Mpwiagy  MoXe
3HaOOUTCA AOAATKOBA BEHTUIALLS, HANPWVIKIaZ, MOXe
BVHVKHYTI NoTpeba BigKpUTI BIKHO, ab0 X 10BEAETHCA
NepeMKHYTN BUTAXKKY (3a HAABHOCTI) Ha BULLWI piBeHb
MOTY>KHOCTI.
Vi HepoTprMaHHA pekomeHaauiv, 3a3HayeHux Yy
LibOMY MOCIOHUKY, MOXe NPU3BECTU JO 3aliMaHHA abo
BMOYXy 3 MoAanbMK MaTepianbHUMK 36UTKamm
abo TpaBMamMMu.
MNepen BUKOPUCTAHHAM MpwWiagy npouuTadTe L
IHCTPYKUii 3 TexHikn 6e3nekn. 36epexitb X onA
NOAANbLLOrO BUKOPUCTAHHA.
Y umnx iHCTPYKUIAX Ta Ha caMOMy NMpwnagi MiCTATbCA
BaXKNMBI MonepeXeHHA Npo Hebesneky, AKi cnig
3aBXOM BUKOHYBaTW. BUpOGHMK He Hece »opHOI
BiANOBIfaNbHOCTI 38 HEAOTPUMAHHA LIX IHCTPYKLN 3
TEXHIKA 6e3neKkn, 3a HeHaNeHe BMKOPUCTAHHA
npunagy abo HenpaBU/IbHE HANALWTYBAHHSA ENleMEHTIB
yrnpaBniHHA.
ANTIONEPEPKEHHA:  AKwo BapwnbHa MOBEpXHA
TPICHYNa, He KOPUCTYUTECA NPUIaAOM — ICHYE PU3NK
YParKeHHA enekTPUYHNUM CTPYMOM.
MONEPEOMEHHA: W06 YHMKHYTU noOXexi: He
36epiraniTe »OQHWX NPeaMETIB Ha MOBEPXHAX A
NPUroTyBaHHA.
A\ OBEPEXHO: 3a NPOLECOM roTyBaHHA CNif, HarnAJaTL.
3a KOPOTKOYACHVM MPOLIECOM rOTYBaHHA i HarnadaT
MOCTINHO.
AN MONEPEIMKEHHSA: HeobeperxHe NPUroTyBaHHA PKi i3
BMICTOM >Kvpy abo onii Ha BapWbHill MaHeni Moxe OyTu
Hebe3MeUYHM - Lie MOXKe MPU3BECTU A0 BUHUKHEHHS
noxexi. HIKOJIN He Hamaramteca 3aracuTXi BOrOHb
BOAOM0. BUMKHITL Npunag i HaKpuinTe YMMOCb BOTOHD,
HaNPVIKaz KPMLLKOK abo MPOTUMOXKEXKHOK KOBAPOIO.
He BrKOpMCTOBYITE BapWiibHY NaHesb K pobouy
NMoBepPXHIO ab0 AK NiacTaBKy. He Knagitb ogAar abo iHLwi
nerko3anmmncTi Matepianu nobnusy npunagy, [OKu
MOBHICTIO HE OXOJIOHYTb BCi MIOrO KOMMOHEHTU — iCHY€E
PU3NK BUHNKHEHHA NOXKeEXI.
N\ He fo3Bonsiite ManeHbKM Aitam (10 3 POKiB) NigxoauTL
HagTo 6nm3bko o Mpwnagy. He go3sonaiite ManeHbKm

aitam (Big 3 oo 8 pokKiB) MigXoauT HaaTo GnM3bKO A0
npwiagy 6e3 nocTiiHoro HarnAgy. [o KOpWCTyBaHHA
MPWIagoM JOMyCKaloTbCA AiTv BIKOM Bif, 8 pokiB, ocobu 3
GI3NYHMMY, CEHCOPHMMI YK PO3YMOBMIMIA BaZiaMK, A TaKOXK
0co0V, AKi MalOTb HE3HAYHWIA [OCBIA UM 3HAHHA LIOAO
BMKOPUCTAHHA LbOro npuiagy, e 3a yMOBY, WO TaKi
0cobM  OoTpUManM  IHCTPYKLjii  wopgo  6esneyHoro
BVIKOPWCTaHHA Npunagy, po3yMitoTb MOXMBUIA PU3MK ab0
BVKOPWCTOBYIOTb  MPWIag Mig Harmagom  oci6,  wo
BignoBigaloTb 3a iXxHO 6e3neky. He fossonsante Aitam
rpatmca 3 npwiagom. i1 MOXyTb  umMcTUTM  Ta
006CnyroByBaT NPWAZ SMLLE Mif HArAZOM JOPOCINX.
/N OBEPEXXHO: Y pasi NOLIKOPKEHHS CKia KOHPOPKIL:
HEerarHO BMMKHITb YCi KOHPOPKM Ta Oyab-AKi eNeKTPUYHI
HarpiBasibHI eN1eMeHT i BIGKIIOYITb NP Big axepena
XKVIBMEHHS;, He TopKauTecA MOBEepXOHb Mpwiagy; He
KOPUCTYTECA NPUIagoM.
CknAaHa KpuLKa MOXe 3M1aMaTUCA, AKLLO HarpieTbCA.
MNepen 3aKprBaHHAM KPULLKN BUMKHITb YCi KOHPOPKM
Ta eNleKTpUYHI NaHeni. He 3akpuBanTe KpULLKY nig vac
pPO6OTN KOHPOPKN.
A\ TONEPEPKEHHS: Min yac BUKOPUCTaHHA Npunag,i
MOro AOCTYMHI YacTMHW HarpiBaloTbcA. Cnig 6yTtn
obepeXkHMK, OO He TOPKHYTUCA HarpiBasibHUX
enemeHTiB. [liten oo 8 poKiB He MOXHa 3anuLiaTn
nopyu i3 Npunagom 6e3 NOoCTINHOro HarnAgy.
N\ He 3anvwaiire npoyKTv abo rotosi cTpasm y BUpOGi
Ur Ha HbOMY GirlbLLE HiXK MPOTArOM OfHIEN roanHN A0 abo
NicNA NPUroTyBaHHA.

O3BOJIEHE BUKOPUCTAHHA

OBEPEXHO: Llen npwnag He npu3HayeHWn pnAa
eKcrnyarauii i3 30BHILHIM NpUnagoM 41a nepeMnKaHHs,
HanNpvKnag, TaiMepomM abo OKpemol  CUCTEMOHD

MCTaHLINHOTO KepyBaHHS.
ZLI,GVI npunag npu3HaUYeHO A BMKOPUCTAHHA B
nobyToBMX i MOQJOGHMUX YMOBaxX, HaMpPVKNag Takux: B
KYXOHHMX 30HaX MarasuHiB, oQiciB Ta iHLNX po6oumnx
cepenosuL; Y bepMepCbKrX roCrofapcTBax; KIieHTamm
B roTenAx, MOTeNAX, XOCTeNax W iHWMX MUTIOBUX
MPVIMILLEEHHSAX.

3a60pOHAETbCA BUKOPUCTOBYBaTU Npunag onsa
IHLWKMX Linen (Hanpuknag, 4nA onaseHHA NPUMILLEHD).
A\ Leih npycTpiit He Npr3HaueHUi Ana npodeciitHoro
BUKOPUCTaHHA. He Kopuctymteca npwnagom Ha
BYNNLII.

BrukopucToByBaT KacTpyni Ta CKOBOPOAW, OHO

AKNX Ma€E Taknn camnin abo Tpoxim BinbLUMI AjaMeTp,
AK i KOHOOPKYM (AVB. BiANOBIgHY TabnNMLO). CTEXUTH,
Wob KacTpyni Ha pewiTui He BUCTyManm 3a MeXi
BapWIIbHOI NaHerni.
M\HenpasunbHe — BUKOPWCTAHHA  PELLITOK  MOXe
NpU3BeCTN A0 MOLWIKOMPKEHHA BapWibHOI MaHeni: He
CTaBTe PeLLiTKY JOropy HOM i He TAHITb 11 MO BapWIIbHIlA
naHeni.




PerynioiiTe NOTYHiCTI0 Nonym'a KOHGOPKM TaK, OO BOHO HE BUXOAMIIO 3a
Me>Xi ckoBopoau abo KacTpyni.

AKLLO NoBepXHA BapWsbHOI NaHesTi BUKOHaHa 3i CKJ1a, He BUKOPVCTOBYIATE YaByHHI,
KepaMiyHi Ta BUrOTOBJIEHI 3 HATYPasibHOrO KaMeHIO KacTpyi Ta CKOBOPOAM.

He BuKopuctoBy#Te: NpUCTPOI ANIA PIBHOMIPHOrO PO3CitoBaHHA MOAymM'A
(HanpwvKnaa, MeTanesa CiTKa TOLO); OfHOYACHO ABi KOHPOPKM /1A OQHOIO
nocygy (Hanpuknag, [OBrMI NOCYA ANA NPUroTyBaHHA prbn).

AKLWO Yepe3 neBHy MicLIEBY AKICTb Mofaui rasy 3ananeHHs KOHGOPOK BUKIUKAE
TPyOHOLLi, PeKOMEHAOBaHO MOBTOPUTY CrPOGY 3ananioBaHHs, MOBEPHYBLUM
PYUKY KepyBaHHA MOTYHICTIO KOHOPKY A0 MO3HAYKM Maioro noaym’a.

Y BUNAAKy BCTAaHOBNEHHA BUTAXKKW Had BapWSIbHOK MOBEPXHe AMB.
IHCTPYKLiT BUPOOHMKA BUTAXKKI ANA JOTPYMaHHA NPaBUNbHOI BifcTaHi.
3aXVCHI N'yMOBI HiXKKW Ha CiTKax MOXYTb CTaTu MPUYMHOIO YAYLIEHHA AiTen.
Micna 3HIMaHHA CiTKW NepeKoHaNTeCA, WO BCi HXKKM NPaBUIbHO BCTAHOBJIEHI.

YCTAHOBJIEHHA
M\ BctaHoBnerHs i 06cyroByBaHHA Mpuvnazy NOBUHHO
BVMKOHYBAaTUCb MPUHaMHI  ABOMa Ocobamn  AiA
YHVIKHEHHA PU3KKY TpaBMyBaHHSA. [1if yac po3nakyBaHHA
Ta BCTAHOB/EHHA MpWagy BUKOPUCTOBYMTE 3aXWUCHI
%Kasmu,i ~ ICHYE pU3KK NOpI3iB.

EnekTpnyHi Ta ra3osi 3'‘efHaHHA MatoTb BiAMNOBIAaTH
MiCLLeB/M HOPMaM.
/N\YcTaHOBREHHs, MiAKMIOYEHHA BOJOMOCTaYaHHA (3a
HAABHOCTI) | €NeKTPUYHUX 3€OHaHb, AK i PEMOHTHI
poOOTK, MOBMHHI  BMKOHYBATUCA  KBasliPIKOBAHVIM
NepcoHasioM. He peMOHTYITe Ta He 3aMiHIoNTe »KoaHY
YaCTUHY npunagy, AKWO B IHCTPYKLl 3 eKcrutyaTavyl
MPAMO He BKa3aHO, WO ue HeobxigHo 3pobutn. He
[03BOMIAVITE A4iTAM HAbNMKATVCh 4O MICLA YCTAHOBIEHHS.
Po3nakyBaBLUM npwnag, nepesipTe, Yn HeMaE Ha HboMy
MOLUKOOMEHb MICNA TPaHCMOPTYBaHHA. AKLWO Ue Tak,
3BEPHITCA [0 Awiepa abo HaOMMKYOro LIeHTPY

NicNANPOJaMHOro 00CsTyroByBaHHs. MMicna
BCTAHOBSIEHHA  3a/IMWKM  YMakoBKM  (MnacTvik,
MIHOMONICTMPOOBI ~ €M1eMeHT  TOWO)  MOBUHHI

36epiratcsa B HEQOCTYNHOMY A1 AiTeln Micui — icHye
Hebe3neka yayweHHs. MNepen NpoBeaeHHAM Oyab-AKMX
POOIT 3 YCTaHOBNEHHA MpwWiag g BIOKMOYATA Bif,
eNeKTPOMEPEXi 1A YHUKHEHHA PU3NKY YparkeHHA
eneKTPUYH1M CTPYMOM. [ig bac ycTaHOBNEeHHA npunagy
NepeKoHanTecs, Lo BiH HE NEPETUCKAE Ta HE MOLLKOIKYE
Kabesnb MUBMEHHA — iCHYE PUSMK BYHMKHEHHSA MOMKeXi
abo ypaxeHHA eneKTpoCTpymoM. BMmuKalite npunag
NLEeNicNIA3aBepLUEHHANPOLEAYPUAOrOBCTAHOBEHHS.
M\ MOMEPEIKEHHA:  KpuTuuHo BaxvBuMM 1A
6e3nekn i NPaBUIbLHOCTI BUKOPUCTAHHA Npunagy B
YCiX AOAATKOBYIX KpaiHax € Ciocobu 1ioro moaudikawii
i BCTAHOBJIEHHA.

A\ BukopyicToByiiTe  perynaTtopy TUCKY, CyMiCHi 3
MOKa3HKaMM TUCKY rasy, BKasaHMU B iIHCTPYKLIiT.

A\ NMpuymilLieHHA NOBUHHE ByTU OCHaLLIEHE BUTAKHOIO
CUCTEMOIO, LI BUOANAEBCIra3nianm, AKiyTBOPIOTbCA
nif, Yac ropiHHA.

Ay NPUMILLEHHI TakOX i 3ab6e3neunTi HanexHy
LUMPKYNALiII0  MOBITPA, OCKINbKM 1A 3abe3neyeHHs
HOPMaJsIbHOrO rnepebiry ropiHHA NOTPIOHE CBiXKe MNOBITPA.
MpynnvB NOBITPA He NOBVHEH OyT MeHLWM Big 2 M*/
rof Ha KOXKHWW KinoBaT BCTAHOBJIEHOI MOTY>KHOCTI.

A Cucrema LMPKYNALii NOBITPA MOBUHHA 3abupaTy
CBiXke NOBITPA 6e3nocepeaHbO 3 aTMOChepU 3a MEXXamK
MNPUMILLEHHA 33 JOMOMOrow Tpybu 3  noLeto
BHYTPILLHLOrO nepepisy He meHwe 100 cw? BXigHWIA

OTBip MOBWHEH OyTn 3axuweHVM Big Oyab-AKoro
6110oKyBaHHSA.

MNCucrema Takox Moxe MocTauaTi MOTpiGHe A
NPOLEeCY FOPiHHA MOBITPA HEMPAMM CMIOCO60M, TOOTO 3
CYMPKHVX MPUMILLEHb, OCHAWEHNX Tpybammn and
LIMPKYTIALiT NOBITPS, LLO BIAMOBIJatoTb HaBeAeH!M BULLE
Bumoram. OgHak 3ragaHi BriLLEe NPUMILLEHHA He NOBUHHI
O6yTM NPUMILLEHHAMM  CMIIBHOrO  KOPUCTYBAHHSA,
CMaNTbHUMK KiMHaTaMy @00 MPUIMILLIEHHAMY, LLIO MOXKYTb
Oy TV NOXKEXKHO HEOE3MEUHUMM.

MNapa pigkoro nanMBa CryckaeTbcA OO MigIory,
OCKINbKM BOHa Ba<ya Bif, MOBITPA. ToMy MpUMILLIEHHS 3
6anoHamMy, HaNOBHEHVIMA 3PIIPKEHVIM BYITIEBOAHEBUM
rasom, TakoXK CNif, OCHACTUTL BEHTWIATOPaMW, AKi 6
BUOANANN a3 y BUNaAKy WMOro BUTOKY. Bpaxosytoum
3rafiaHi BuLLE OOCTaBWHM, YAaCTKOBO abO MOBHICTIO
3aMoBHEHI 3PigPKEHNM BYTIEBOAHEBVIM Fa3om GanioHn
3a00pOHEHO  BCTaHOBMIOBATM abo  36epirati B
MPUMILLEHHAX a0 Ha CKNaACbKUX MalifaHunKax, Lo
3HAXOAATBLCA HXKYE PIBHA 3eMNi (HanNpuvIKnag, y niasanax
i nomibHVX NpUMiLLEHHAX). PekomeHayeTbcA 36epiraTy
e 6anoH, AKMIN BUKOPUCTOBYETLCA B MPUMILLEHHI, i
PO3TaLLOBYBaTM MOro Tak, o6 Ha HbOrO He MOITIO AiATU
TENo Bif, 30BHILLHIX Mxepen (ayxosux Lad, KaMiHiB,
KYXOHHVX MAUT i T. M), AKi MOXyTb Harpitn 6anoH o
Temnepatypu suLe 50 °C.

A\ Yci cTonapHi pob0oTy BUKOHYIATe A0 BOYAOBYBaHHS
Npunagy B Mebnesuin Kopnyc i npubepitb ycto
epeB'AHY CTPYKKY Ta TUPCY.

AKWo npwnag He BCTaHOBEHMW Hag Miyyio,
HeoOXigHO BCTaHOBUTW MiAAOH ANs 30MpaHHA PignHK

(He BXOOUTb B KOMI'IJ'IeKT) y BiOAINEHHI nig npunagom.
Y pa3i BUHMKHEHHA TPYAHOLB 3 MNOBEPTaHHAM PYYOK KepyBaHHA
MOTYXKHICTIO ManbHWKIB  3BEPHITbCA [0 LEHTPY MicnANpoAaKHOro
00CNyroByBaHHs, W06 3aMiHUTV KpaH ManbHWKa, AKWO BiH BUABUTHCA
HecrnpaBHUM.

3a60pOHEHO NepPeKpPUBaTU OTBOPU, LLIO BUKOPVCTOBYOTLCA AJ1A BEHTUNALT
i po3citoBaHHA Tenna.

NIAKJTIOYEHHA FA3Y

\TOMEPEOPKEHHS: [Nepen BCTaHOBNEHHAM  Cnig
nepeKoHaTCS, Lo MiCLIeBi YMOBW MOCTa4aHHA (Tyn rasy i
0ro TUCK) | KoH®IrypaLjisa ra3oBoro npuiagy CyMicHi.
&I’IepeBipTe, UM BIOMOBIOAE TUCK rasy 3HAYEHHAM,
BKa3aHVM y Tabnmui “TexHiuHi yMoBW NanbHIKIB i conen’”,
A\NOMEPEAMEHHA: YMOBM HanalUTyBaHHSA LIbOro
npunagy BKasaHi Ha crnewjanbHin nosHauyi (@bo Ha
3aBO/CHKi TAabNMYLi AaHNX).

/N NONEPEOXKEHHS: Llei npwnag He nigegHaHMN [o
MPUCTPOIO BUAANIEHHA MPOMYKTIB 3ropaHHA. Moro
cnig BCTAHOBUTW | MiAKAOYNTA BiANOBIAHO 4O YNHHNX
HOpM BCTaHOBMeHHA. OcobnmBy yBary ROTPIOHO
NPVAINATA BiAMNOBIGHVM BMMOTaM LLOAO BEHTUNALLIL
MNAkwo npunag NpUEHYIOTb A0 AXepena
3pigXKeHoro rasy, Cnig MakCMMasnbHO  LWiIbHO
3aTArHYTW PErynoBasibHUN rBUHT.

M\ BAXKIIVBO: MepekoHalitecs, WO rasoBuii 6anoH
ab0 EMHICTb i3 ra30M PO3MILLYETHCA HANEXKHVIM YAHOM
(y BepTUKanbHOMY TOJIOXKEHHI), a BXe MOoTiM
nigKnoYanTe 4O HUX ra3oBUK Npunag,.




ANTONEPEPKEHHA:  Juwe  ksanidikoBaHOMy
ManCTPy A03BOMAETLCA NPOBOANTI Lit0 NpoLieaypy.
BrkopucToByiTe TiNIbKM THY4YKMI abo »KOPCTKUIA
METANEBUA LLWMAHT AJ1A NIAKAYEHHA OO ra3oBol
CUCTEMI.
M\TigknioueHHs 3a  AOMOMOrOI0  »KOPCTKOI Tpyoum
(vigHol abo cTtaneBoi). lligKnoueHHA OO cucTeMmn
ra3onocTavaHHA Cif BUKOHYBATK Tak/M YMHOM, LLOO
Ha ra3soBuI Npuag He GiAno »ogHe 3yCUina HaTAry un
nedopmaui. [a3o0BuiA Npunag OCHaWEHW Y Touui
nigknoveHHa rasy [-nogibHow  3€aHyBanbHOK
[ETa/I0 3 YLWiNbHIOBaNbHMM  MaTtepianom, o6
YHVIKHYTW BUTOKY rasy. [licna obepTtaHHA 3€4HYBanbHOI
AeTani yWinbHIoBaIbHUN MaTepian 3aBKau cig MiHATA
(YLLiNbHIOBaNbHUIA MaTepian MOCTa4aETbCA B KOMMIEKTI
ra3oBoro npwnagy). 3€gHyBanbHa TpPybHa QJeTanb
ABNAE cOO00 LMNIHAPUYHNIA OXOMII0BaHUIA 3€aHyBaY
i3 30BHILLHBOIO Pi33t0 1/2 gtorMK ANA NigEQHAHHA rasy.
A\TigknioyeHHA  GE3WOBHOI  THYUKOi  TPYoM 3
Hep»aBitoyol CTani 4o 3€aHyBaya 3 pi33to. 3€AHyBalbHa
TpybHa peTanb  ABNAE  COOOK  LMMIHOPUYHN
OXOM/oBaHWN 3€fHyBay i3 pissto 1/2 gonmm anAa
nigeqHaHHA rasy. Taki Tpy6m cnip BCTAHOBIIOBATY TaK/M
UMHOM, LWO6 Yy MOBHICTIO PO3MPaBIEHOMY CTaHi iX
[OBXVHa He nepesyilyBana 2000 mm. Konn 3eaHaHHA
BYKOHAHe, MHyyka MeTasieBa Tpyba He MOBUMHHA
TOPKATVCA PyXOMKIX AeTanel i He MOBMHHA 3HaXOaUTCA
B CTVICHeHOMY CTaHi. (i BUKOPUCTOBYBATW niLLIE TRYOW
i yLWiNbHIOBasIbHI MaTepiani, WO BiAnosifaloTb BUMOram
aKTyasibHMX HaLiOHa/TbHYX HOPMATVBIB.
MNBAXIIVMBO: Y pasi BUKOPWCTaHHA LMaHra 3
Hep»KaBitoyoi CTani Moro cnig BCTAHOBUTK TaK, W06
BiH HE TOPKAaBCA »KOOHWX PYXOMMUX YacTUH mebni
(HanpuKnaz, BUCYBHOrO ALLWIKa). Mloro cnig npoknactu
B MiCLlj, e HEMAE XOAHNX NepeLlKos i e Noro MokHa
OMNAHYTU MO BCil JOBXMHI.
M\ Lein npynag g nigegHysatm [0 Mepexki
ra3onocTtayaHHA abo Ao ra3oBoro 6anoHa 3rigHo 3
BMMOramMmn YMHHWX HaLiOHanbHUX HOpMaTuBIB. [lepLu
HI>K Nig€eaHyBaTy, NepeKoHamnTecs, WO AaHNA Npunag,
CYMICHWI 3 CUCTEMOIO ra30MoCTayYaHHs, AKOIO MyaHyeTe
KOPUCTYyBaTUCA. fAKWO BMABUTBbCA, WO Npunag,
HeCYMICHUA 3 HAABHOI CUCTEMOIO, [AVIB. PO34iN
“HanawutysaHHA BIANOBIAHO A0 iHLWIOro TMNYy rasy”.
A\ NigkniounsLum npwnag A0 ra3’oBOi Mepexi, 3a
[AOMOMOrol MW/bHOI BOAM MNepeBipTe, UM Hemae
BUTOKY ra3y. 3ananiTb nNasbHWKA Ta TOBEPHITb
BiANOBIAHI PYUKN KepyBaHHA NOTYXHICTIO NaSIbHUKIB
y MakcumanbHe (1%), a notim y MiHimanbHe (2%)
NONOXKeHHSA, 0O NepeBIPUTIN PIBHOMIPHICTb MOTYM's.

HAJIAWUTYBAHHA BIANOBIAHO A0 IHWOro Tuny
rA3y

(Lli poboT Ma€ 3gjiicHioBaTI KBanidikoBaHWIA NepCcoHarn).
A\ [Ina Toro, o6 npuctocysaTi NpUnaz fo poboTy 3
iHWMM TUMOM Tra3y, a He TUM, Ha AKUA BiH OyB
HaNALWTOBAaHUA Ha 3aBOAI-BUPOOHMKY (3a3HaueHnI
Ha EeTUKETLi 3 TEeXHIYHUMM [OaHVMK), BUKOHANTE

HaCTYMNHI KPOKKM, HaBefeHi nicna KpecseHb LWono
MOHTa>Yy.

MONEPEAXEHHA NPO HEBE3INEKY YPAMEHHA
EJIEKTPUHHUM CTPYMOM

A\ BAXIIVBO: IHdopmaLis PO CroMXUBaHHS CTpymy
Ta HaNpyry HaBefeHa Ha iHPOPMaLIMHIN TabnnyLy.
/N Crip 3a6e3neunT MOXMBICTb Bif/€IHAHHA npwnagy Big
eneKTpoMepeXKi LLIAXOMBUTAMNYBaHHA BASIKW (3a HAABHOCTI)
3 po3etkm abo 3a [Jonomorolo  6GaratoronitocHOro
nepemMmnkaya, BCTAHOBMIEHOrO Meper, PO3ETKOK 3rigHO 3
HOPMaMM MPOKJaJaHHA EeNeKTPONPOBOAKK, KpiM TOro,
npwnagmae by T 3a3eMIeHI BiANOBIAHO A0 HALIOHANIbHIX
CTaHAAPTIB enekTpobe3neKku.
A\ [IoB1Ha Kabeno XKMBNEHHA Ma€ 6y TV OCTATHBOIO
ANA NKAIOYeHHA Npunagy fo enekTpomepexi nicna
IOro BCTAHOB/EHHA B MebneBui Kopnyc. He TArHitb
3a Kabenb X1BNEeHHA Npunagy.
MHe BviKopVCTOBYiiTe MOAOBXKYBaYi, PO3rayyBaui
abo apantepu. [licnA MigKMOYeHHA  eNeKTPUYHI
KOMMOHEHT MaloTb  OyTM  HemoCAKHMMWA  [JiA
KopucTyBaya. He BMKOpUCTOBYWTE Mpwiad, AKLLO BU
MOKpi ab0 60COHIK. 3a00POHAETLCA KOPUCTYBATUCA LIIM
NPWIAZOM Y pasi MOLLKOAKEHHSA Kabento mBneHHA abo
BWIKM 1 Yy pasi HeHanexHoi pobotn npwiagy abo
MOLLKOZPKEHHA UM NAHHA.
A\ AKIo Kabenb eneKTPOXMBIEHHA MOLIKOIMKEHWIA,
Cnig, 3BePHYTUCb [0 BUPOOHIMKA, CEPBICHOrO areHTa
abo ocobwu 3 nogibHoto Kanidikauieo ana 3amiHN Ha
IDEHTUYHUIA Kabenb, o6 YHUKHY TN HeGe3neKM - iCHye
PU3MK YParKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
YULLEHHA TA OBC/TYTOBYBAHHA
\TIOMEPEOPKEHHS: nepeq 34INCHEHHAM TeXHIYHOro
00CnyroByBaHHA NMpuiagy NepekoHanTeca B TOMY, LLO
NPWIaL BUMKHEHUA | BIOKMIOYEHWN Big Oepena
MKVIBINIEHHA HIKOMM He 3aCTOCOBYWTE MPUCTPOI YNLLIEHHSA
MAPOI0 — ICHYE PUBUK YPaXKeHHA ENeKTPUYHUM CTPYMOM.
He BrkopucToByITe abpasvBHi uu igKki matepianu,
OUMCHVKI Ha OCHOBI XJT0pY abo MeTanesi LWiTKM.
Alob6 He nOWKOAUTN MPUCTPIN  ENEKTPUUHOrO
3anatoBaHHS, HE BUKOPUCTOBYITE IOTO, KON KOHPOPKI
3HaxXoOATbCA HE Ha CBOIX MICLIAX.
YTUNI3AUIA NMAKYBAJIbHUAX MATEPIAJIB

MakyBanbHWI maTepian Ha 100% € BTOPMHHOIO CMPOBMHOIO, MPUAATHOLO AJ1A

NMOBTOPHOIO BUKOPWCTAHHSA, i MO3HayeHui BignosiaHnum cumeonom e,
Tomy pi3Hi YaCTMHKW YNakoBKM CAif YTUi3yBaTW BiANOBIAANIbHO Ta 3riAHO 3
MiCLieBUMY NpaBuaamn WOAO yTunisauii BigXoais.

YTUNI3AUIA NOBYTOBUX NPUNALIB

Lle npunag BurotoBneHo 3 MaTepianis, AKi NignAraloTb BTOPUHHIN
nepepobuiabonpraaTHIANANOBTOPHOrOBUKOPUCTaHHA. YTunisyitelepes
npoBefeHHAM 6yab-AKOro uYuleHHsA abo TexXHIYHOro OoO6CNyroByBaHHSA
CiA NepekoHaTUCA, WO Npunaj oxonoHys. Mloro BignosigHo Ao micuesmx
npaBun yTunisauii Bigxoais. Ans oTprMaHHsa fofaTkoBol iHbopMaLii npo
NMOBOJKEHHSA 3 NOOYTOBMMY eNeKTPUYHUMU NpUiagamu, ix yTunisadio Ta
BTOPVIHHY NepepobKy 3BepHITbCA JO MiCLIEBIX OPraHiB, CIy»K6u yTunizauii
no6yToBmx BigxofiB abo B MarasuH, ge BU npugbanu npwunag. Lein
npunag mMapkoBaHO BIAMOBIAHO A0 €Bponencbkoi anpektnsu 2012/19/
€C, AnpeKTnBM WOAO BiANpaLbOBaHOIO eNeKTPUYHOTO 1 eNeKTPOHHOro
obnapgHaHHa (WEEE) T1a po PernameHty 2013 poky npo Bigxoau
€N1eKTPUYHOTO Ta /IEKTPOHHOTO 0611aHaHHA (3i 3MiHamMM).

3abe3neurBLUN NPaBWIbHY YTUNI3aLiI0 LbOro npuaagy, B AOMOMOXeTe
3an06irTv HeraTVBHUM HacNigKaM ANA AOBKINNA Ta 340POB'A NoAeN.




CumBon jii Ha BMpo6i abo B CynpoBiaHili AOKYMeHTaLii BKa3ye Ha Te, Lo
npunag He MOXHa yTuni3yBaTy sik MoOyTOBI Bigxoay, i Lo 1Moro noTpibHo
3[aBaTu Ha yTunisauilo Ao BiANOBIAHMX LeHTpiB 360py Bigxoais anA
BTOPVHHOI NepepobKy eNIeKTPUYHOIO Ta eNIEKTPOHHOIO 061aAHAHHS.

NOPAAN LLOAO EHEPTO3BEPEXKEHHA

BukopuncToByBaTV KacTpysi Ta CKOBOPOAW, Miola fiHa AKX AOPIBHIOE
nnoLi KOHGOPKM.

BuKopmncTOBYBaTM TiNIbKI KacTpyi Ta CKOBOPOZAM 3 MIOCKUM JHOM.

3a HaroAv HaKpPUBAaTU KacTPyni KpMLLKaMK Mif Yac MPUroTyBaHHA.
BukopurcToByBaTV CKOPOBAPKY, LLO6 3a0LWaAnTLN eneKkTpoeHeprilo Ta yac.

AEKJIAPALIA NPO BIANOBIAHICTb

Llen npunap BignoBigae Bumoram wopo ekopmsanHy Pernamenty €C
66/2014, BMMOram LWOAO eKoau3alHy Ans BMPOGIB, WO CNOXMBAKOTb
eHeprito, Ta [lonoXeHHAM Npo eHepreTuyHy iHpopmauito (Monpaska)
(Buxig 3 €C) 2019 poky, BignosiaHo fo eBponencbKoro ctaHgapTy EN 30-
2-1.

TEXHIYHI YMOBU NAJIbHUKIBICONEN  UA KATEFOPIA  112H3+
Twun rasy, wo Tuin KoHpOpKM MapKyBaHHA HomiHanbHa HomiHanbHe HomiHanbHuin Tuck rasy
BUKOPUCTOBYETbCA dopcyHkn MOTYXKHiCTb CNOoXMBaHHA o6car m6ap

TennoBoro CNOXKNBAHHA
NOTOKY .
KBT KBT MiH HOM. | MaKC.

MPYPOIHIAV FA3 HaniBu.!anKa (SR) 97 A 1,65 157 n/rog, 0,40

LonomixkHa (AUX) 78 A 1,00 95 n/ron 0,40 17 20 25
(MeTaH) G20 .

2-kinbuesa (DC) 140 H1 3,50 333 n/rog 2,20

. Hani SR 66 A 1,65 120 040

CKPAMEHIV TA3 anieiuBuaka (SR) r/roa

LonomixkHa (AUX) 50 1,00 73 r/rog 0,40 20 28-30 35
(ByTaH) G30 .

2-kinbueBa (DC) 91 3,30 240r1/ron 2,20

. Hani SR 66 A 1,65 1 A

CKPATVTEHVI FA3 aI'IIBLIJ.BI/I,QKa( ) 8r/rop, 040

[onomixkHa (AUX) 50 1,00 71r/rog 0,40 25 37 45
(MponaH) G31 .

2-kinbuea (DC) 91 3,30 236 r/rog 2,20
Tunrasy, wo KoHdirypauis mogeni HomiHanbHa noTyXHicTb | 3aranbHuii HOMiHaNbHWIA 06’em nositpsa (m°),
BNKOPMNCTOBYETbCA 4 KOHOOPKU Ten1I0BOro NoToky (KBT) 06CAr CnoXXnBaHHA HeoOXigHMIA ANA cnanioBaHHA

1m° rasy

G20 20 mbap 2SR - TAUX - 1DC 7,80 743 n/rop 9,52
G30 28-30 mbap 2SR - TAUX - 1DC 7,60 553 r/rop 30,94
G31 37 mbap 2SR - TAUX - 1DC 7,60 543 r/rop 23,80

IPKEPEJIO ENIEKTPOEHEPTIi: 220-240B~50-60I'4-0,6 BT

hi¢




YCTAHOBJIEHHA (KJ1AC 3)

TEXHIYHA IHOOPMALIA 1A MOHTAXY

+ Nig yac 06cnyroByBaHHsA Npuagy, Moro NifroToBKM A0 POOOTW Ta BCTAHOBEHHA BUKOPVCTOBYITE 3aXMCHI PyKaByLi.

«  [lna BOynyBaHHA LbOro NpoayKTy NigiayTb poboyi noBepxHi 3aBTOBLUKM 20-60 MM, 3i CTaHAAPTHOIO YCTaHOBKOM. [InA ycTaHOBKM ypiBeHb 30 + 68 MMm.

+  AKwo nig BapWIbHOI NaHENTI0 HEMa€E AyXOBOI Wadw, BCTaBTe NiAAOH LLOHANMEHLLE TaKoro > PO3Mipy, AK | OTBIp Ha pobouili noBepxHi. Llel nipaoH cnig
PO3MICTUTN MaKCMyM Ha 150 MM HUXKUEe BEPXHBOI YaCTUHK PO6OUOT MOBEPXHI, arne B XXOAHOMY pasi He 6nvikue 20 MM Bif AHa BapuibHOI NaHeni. fAKLLo Bu
MnnaHyeTe BCTaHOBIOBATY Mif BAPWIIbHOIO MaHeNJIIo IyxoBy Luady, BOHa Ma€ OyTi OCHalLeHa CCTEMOLO OXOSTOPKEHHS.

PO3MIPU TA BIACTAHI, AKX CNig AOTPUMYBATUCA

MiH. 20 MM

MakKc. 60 mm

|

MuH. 750 mm

42 Mm

Mepep CUNIKOHY 6xin pi ™ y Y Hili no yeHTpy

MPUMITKA. Akwo BiacTaHb «A» MiXK HacTiHHUMK WadamMmn Ma€ 3Ha4YeHHA B giana3oHi Big 600 Ao 730 mm, BucoTa «B» MOBMHHA MaTu 3HAYEHHA
npuvHanmMHi 530 mm.

AKWo BifcTaHb «A» MiXK HaCTIHHUMU Wadamm GinbLua 3a WMPVHY BapWIbHOI NOBEPXHi, BUcoTa «B» NoBMHHa MaTn 3HaYeHHA NpUHaliiMHi 400 mm.

Y pazi BCTaHOB/NIEHHSA BUTSXKKU Haf, BapyWIbHOIO NMaHEeNI0 AVB. iHCTPYKLil BUPO6GHMKa BUTSXKKI, W06 BM3HAUMTI NPaBWIbHY BifiCTaHb.

MOHTAX

OuUNCTUBLLN NOBEPXHIO MO NepMMeTpY, 3acTocyiiTe 0 BapUbHOI NaHeni NpoknaAKy 3 KOMIJIEKTY NocTa4yaHHA
(AviB. pUCYHOK).

Po3wmicTiTb BapunbHy naHenb B 0TBOPi PO6OUOI MOBEPXHI, 3p06NEHOTO BifMOBIAHO A0 BKa3aHVIX y LX iHCTPYKLIAX PO3MIpIB.

NPUMITKA. Ka6enb »kuBneHHs mae 6yt fOCTaTHbO AOBIUM, 06 110ro MoX<Ha 6yn10 BUTATHYT Haropy.

3aKpiniTb BapuibHY NaHesb 3a JONOMOroto ckob (A), Lo BXOAATb O KoMNAeKTy. Mprnacyiite ckobu BiANoOBIAHO [0 OTBOPIB, K MOKa3aHO CTPINKaMm Ha MasioHKY,
a ToAj 3aTArHITb 1X 3a JOMOMOrOH0 LLYPYNiB BifNOBIAHO A0 TOBLUMHW PO6OYOI MOBEPXHI (AVB. MaIOHKM HXKYE).

CraHpapTHa iHcTanauia

68 Mm

NIAKNIOYEHHA FTA3Y

«  3'epHaite KoniHuacTui naTpy6ok (A)* abo (B)*, Lo BXOAUTb O KOMMIIEKTY BapubHOI MaHeni, 3 FONIOBHOHO BMYCKHO TPY6Oto,
MOCTaBMBLUM MiX HMU Npoknaaky (C), Lo BXoAUTb A0 KOMMMEKTY Ta BignoBsigae ctaHgapty EN 549.

* BukopucroByiiTe natpy6ok A y ®paHuii, a natpy6ok B ana Bcix iHWwmx KpaiH.
«  [igknioumBLuM BapuiibHY NaHenb [O ra30BOi MepeXi, 3a JOMOMOrow MWIbHOI BOAM MepeBipTe, UM HEMAE BUTOKY rasy.

3ananite KOHPOPKM Ta MOBEPHITH BiAMOBIAHI PYUYKM KEPYBaHHSA MOTYXKHICTIO KOHPOPOK Yy MaKCMMarbHe 6, aToAi B MiHIManbHe
0 nonoxetHs, 06 nepeBipuUTK PIBHOMIPHICTb MONYM's.

ENNEKTPUYHE NIAKNIOYEHHA

L

Kabenb 3a3eMsieHHs @
(OKOBTWI / 3eNeHNIA)

N
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OAKYEMO 3A NPUABAHHA BUPOBY WHIRLPOOL
[na oTpumaHHsA 6inbLL NOBHOI AONOMOTI 3apeEecTpyinTe

Moci6Huk kopucmyeaya

BIACKAKYWTE QR-KO[ HA

Bl npunag Ha cainTi www.whirlpool.eu/register. CBOEMY MPUNALI, LLIOB
Mepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO YBaXKHO OTPUMATM p'onATKOBy
A npounTanTe IHCTPYKLIiT 3 TeXHiKn 6e3neKkn. IH(DOPMAU‘“O
onnuc BUPOBY
1. 3HiMHI pewiTKu gna KacTpynb CumBonun

2-KinbLeBa KOHOOPKa

HaniBwawaka KoHpopka

HanislBmaka KoHopKa

[lonomixkHa KoHdOpKa

0 © N o Uk~ W N

LWOAEHHE BUKOPUCTAHHA

Pyuka KepyBaHHA MOTYXHICTIO 2- KiNlbLieBOT KOHPOPKM

Pyuka KepyBaHHA NOTYXKHICTIO AOMOMIXKHOT KOHGOPKN

3adapboBaHuii Kpyr @  MepekpuTuil KpaH

, MakcmanbHmi oTBip/nopava
Benwuke nonym'sa 0 .
1 eneKTpUYHe 3ananioBaHHs
Mane nonyw's 0 MiHimanbHwWi1 oTBip

i 3HMKeHa nopava

w

. . . -
Pyuka KepyBaHHA MOTYXKHICTIO HaNiBLIBMAKOT KOHGOPKY —|—

Pyuka KepyBaHHA NOTYXHiCTIO HAaNiBLIBMAKOT KOHGOPKM —|!

=

BUKOPUCTAHHA BAPWJI1bHOI MAHEJI

& PeryntoiiTe noTy»HicTb Nostym'as KOHGOPKM TaK, LLOO BOHO He BUXOAMIIO 3a
MeXi CkoBopoay abo KacTpyri.

BAMJIMBO! nig yac BUKOpUCTaHHA BapuibHOI NaHesli MoXKe HarpiBaTucsa
BCA il NIOBEPXHA.

+  Lo6 3ananutn ofgHy 3 KOHHOPOK, MOBEPHITL BIAMOBIAHY PYyYKy NpPOTU
rOAVHHMKOBOI CTPINKM A0 NO3HAYKM MaKCMarbHOro MOAyM'sA.

+  [MpuTUCHITb PyUKy A0 NaHeNi KepyBaHHS, LWOo6 3anannTi KOHGOPKY.

«  YTpuMyITe pyyKy HaTUCHYTOK BNPOAOBX 5—10 CeKyHA Nic/iA 3anantoBaHHA
KOH$OPKM, o6 Npunag 3anpaLioBas HaEXXHNM YNHOM.

+  3axmcHUIN MexaHi3Mm Li€i KOHGOPKM BUMMKAE MoAayy rasy Ha KOHPOPKY,
AKLO MONYM'A PaNTOM 3HUKAE (Yepe3 HecroAiBaHui NpoTar, nepeboi B
nogavi rasy, BUK/MaHHA PigHMU TOLLO).

« He pekomeHpoBaHO yTpumyBaTW pYy4YKy HaTMCHYTOl noHap 15
ceKyHa. Ko i nicna yboro nepiogy yacy KoHpopkKa He 3ananuTbcs,
3ayeKaliTe XBWIVHY, NepLU HiXK CNpo6yBaTuy 3ananuTn ii Wwe pas.

NPUMITKA. Ko yepes neBHi MicLeBi yMoBM Ta AKiCTb nopadi rasy
BUHMKalOTb TPyAHOLLi i3 3anaseHHAM KOH(POPOK, pPeKoMeHAOoBaHO
NOBTOPUTU CNpo6y 3ananioBaHHsA, MOBEPHYBLUM PYYKYy KepyBaHHA
NOTYKHICTI0 KOHPOPKI A0 NO3HAYKMN Masioro nonym's.

Monym’st KOHPOPKU MOXKe 3racHyTH, AAKLLO BignycTUTY pYuUKy. Lle o3Hauae,
O 3aXMCHUN MeXaHi3M HefoCTaTHbO MPOrpiBcA. Y Takomy pasi NOBTOPITb
neperniyeHi BuLLe Ail.

AKWO nonym’s BMNaAKOBO 3racsio, BUMKHITb ra3 Py4yKolo perynioBaHHA Ta
3ayeKaiiTe NpU6IM3HO 1 XBUNUHY Neper TUM sIK 3anasitoBaTu ioro 3HOBY.

MNPAKTUYHI NOPAAU 3 BUKOPUCTAHHA KOH®OPOK

Lla BapunbHa naHenb mMae KOHGOPKM pisHoro fdiameTpy. LLlob edekTuBHie
BUKOPWCTOBYBaTV KOHOPKM, PafMo:

+  BMKOPWCTOBYBATV KacTpyJi Ta CKOBOPOAU, IHO AKX MA€E Takui camuii abo
TPOXU GiNbLLNI fiameTp, AK | KOHPOPKY (AUB. TabnMLo NpaBopyy);

+  BUKOPWCTOBYBATY TiNbKW KacTpyJli Ta CKOBOPOAU 3 MIOCKUM JHOM;

+  BMKOPWCTOBYBATW NpaBWsibHY KifbKiCTb BOAW A1A NPUrOTYyBaHHA CTPaB i
HaKpVBaTW KacTpyni KpULLKamu;

+  CTeXUTY, W6 KacTPyni Ha PeLLiTLi He BACTYMani 3a MeXi BapuUibHOI NaHer;

+  (onAckoBopig i3 BUNYKM BHOM — BOK) BUKOPVICTOBYBATY BOMOMIXKHY PELLITKY,
AKy Clif, PO3TaLLOBYBATV TiNbKI Haj 6araToKinbLieBo KOHGOPKOI;

+  YHUKaiiTe BUMafgKoOBVX YAApPiB KacTpynAMy, rpatkamm abo iHLWO
KYXOHHVIMM HauMHHAM;

+  He3anuwarite nopoxHi ckoBopoay s 6apbekto Ha YBIMKHEHI KoHdopLi
6GinbLue 5 XBUNUH.

BAXJIMBO! HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHA PELLiTOK MOXKe Npu3BecTi A0
NOLIKOKEHHA BapwibHOI NaHeni. He craBTe pewwiTKy goropu gHom i He
TArHITH i N0 BapUnbHIl naHeni.

KOH®OPKA @ KACTPYNI
2-KinbLieBa Big 24 po 26 cm
HaniBwBmaka Big 16 o 22 cm
[onomixkHa Bin 8 oo 14 cm

He BuKkopucroByte:

*  YaBYHHI, KepaMiyHi Ta BUrOTOBJIEHI 3 HAaTypaslbHOrO KaMiHHA KacTpyi Ta
cKoBopoau;

+  MPUCTPOI ANA PIBHOMIPHOrO PO3CiloBaHHA MONyM'sl (HanNpuKiag, MeTanesa
CiTKa ToLO);

+  OfHOYacHO [Bi KOHPOPKU AnA opHiel nocyamHu (Hanpuknag, AoBra
NoCyAnHa ANA NPUroTyBaHHA prbn).

MoTpannAaHHA pPigMHWM Ha rapAdy BapwibHy MaHenb MOXe CPUYMHUTK

MOLLKOPKEHHSA CKITa.

HANALUTYBAHHA BAPWIbHOI MAHEI BIANOBIAHO A0 IHLLIOIO
TUNY FA3Y

&ﬂmme KBanidikoBaHMI MalicTep NOBMHEH NMPOBOAMTM Lit0 MPpoLeaypy.

AKLLO Ha BapWsIbHY NaHesb MOCTaYaTUMETbCA HLWIMIA TUM rasy, HiX yka3aHo B

TabMYL TEXHIYHKX AaHKX | Ha IHPOPMALIiHIA eTUKETLI Ha camili MoBepXHi

naHeni, 3MiHiTb GopCyHKM. 3HiMiTb iHGOpPMaLIiliHy eTKeTKy Ta 36epiraiiTe ii B

NOCIGHUKY 3 IHCTPYKLIAMMU.

BukopucToByiiTe perynatopu TUCKY, CyMiCHi 3 TOKasHMKamMu TUCKY rasy,

BKasaHUMM B LX iHCTPYKLiAX:

«  Jlnwe npauiBHUKL LEHTPY MiCNANPOAAXHOro 06C/yroByBaHHA abo
KBanidikoBaHi daxiBLi MOBMHHI 3aMiHIOBaTV ra3oBi GOPCYHKM.

« DopcyHKK, AKi He BXOAATb 4O KOMIMIEKTY NMOCTayYaHHA, Cif, 3aMOBIIATY B
LleHTpi NicnANpoaaKHOro 06cTyroByBaHHs.

«  YCTaHOBITb ANA KpaHiB nogadi rasy MiHiManbHe 3HaueHHs.

MPUMITKA. Y pasi BUKopuncraHHsA 3pigkeHoro HagptoBororasy (G30/G31)
rBUHT perynioBaHHA MiHiManbHOro 3HaYeHHsl MOTPIGHO MaKCMManbHO
3aKpyTUTU.

BAMJIMBO! Y pasi BUHMKHEHHA TPyAHOUWB 3 nNOBepTaHHAM
PYYOK KepyBaHHA MOTYXHICTIO KOHPOPOK, 3BEPHITbCA [0 LIEHTPY
nicnAnpoAa)kHoro o6cyroByBaHHA, WO6 3aMiHUTI HecnpaBHUIA KpaH
KoHopKu.
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BAMJTUBO! MepekoHaliTecs, Wwo rasoBuii 6anoH abo emHicTb i3 rasom
PO3MILLYIOTbCA HANEXKHUM YMHOM (Y BepTUKanbHOMY MOJIOXKEHHI), a Bxe
NoTiM NiAKoYalTe A0 HUX BapWIbHY NaHenNb.

BAXJIMBO! MepeKoHaliTecs, Wo ra3oBuii 6anoH abo eMHicTb i3 rasom
PO3MiLLyIOTbCA HaNEXXHUM YMHOM (y BepTUKanbHOMY NMOJIOXEHHI), a BXKe
noTiM NigKIlovanTe A0 HUX BapWibHY NaHeNb.

3AMIHA ®OPCYHOK (auB. Tabnuwio popcyHOK B IHCTPYKLIiAX 3 TEXHIKN
6e3nekn)

&ﬂmme KBanidikoBaHMI MalicTep NMOBMHEH NMPOBOANTY L0 MPOLeAypy.

«  3HimiTb pewitkn (A).

«  ButarHitb KoHdopku (B).

+ 3a JOMOMOrol TOPLEBOrO Kioya BIAMOBIAHOMO PO3MIPY PO3KPYTiTb
dopcyHky (C) siKy NOTPIGHO 3aMiHNTL.

+  3aMiHiTb Il Ha dOpCyHKyY, NPKUAATHY 417 HOBOFO TWMY rasy.

+  BmoHTy¥iTe dpopcyHky (D).

«  fAKwo KoHbopKa Ma€E feKinbka KOPOHOK, 3aMiHiTb GOPCYHKY 3a JONOMOroto
6iuHoro raiikosoro Kitouya (E).

o0
&
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Mepw HiXX YCTaHOBMIOBAaTM BapwWibHy MaHeNb, He 3abyabTe MPUKPINUTA
TabnMuKy KanibpyBaHHA rasy, L0 MOCTaYaeTbCs 3 GOpCyHKamu, o6 BOHa
Bignosigana GakTyHIM AaHUM NPo KanibpyBaHHA Nofadi rasy.

OYULLEHHA 1 OBCJZIYITOBYBAHHA

HANALUTYBAHHA KPAHIB HA MIHIMAJIbHY MOAAYY FA3Y

&J’Imme KBanipikoBaHW MalicTep NOBUHEH MPOBOAWTH Lito MpoLieAypy.
HanawroByBaTn nogauy rasy MOTPIOHO TOQj, KOMM KpaH 3HaxoauTbCA B
nonoxeHHi MiHimanbHoi nogadi U (waneHbke nonym’s).

lMepBUHHe NOBITPA B KOHOPKaxX HANALITOBYBATV HE MOTPIGHO.

LLlo6 nepecsigunTCA B NPpaBUIbHOMY HanaLITyBaHHi MiHiManbHOT noaavi rasy,
3HIMITb PYYKy KepYBaHHA NMOTYKHICTIO KOHbOPKY (F) Ta BUKOHaliTe nepeniyeHi
HUKYe il

+  3aKpyTiTb rBYHT, LLOO 3MEHLLT BUCOTY NOAyM's (—);

+  [MocnabTe rBuHT, W06 36iNbLNTM BUCOTY NOAYM'A (+).

Ha ubomy eTani 3amanitb KOHPOPKY Ta MOBEPHITb PYUKy KepyBaHHs

MOTYXKHiCTI0 KOHOOPKM Ha MakcumanbHe U, a Togi Ha MiHiManbHe 0 3HAYeHHs,
06 NepeBipUTN PIBHOMIPHICTL MOMYM'A.

3aBepLUMBLUM HANALUTYBaHHS, 3aneyaTtaiiTe HeobXiaHi AiNAHKM 3a AONOMOToLo
cyprydy abo aHasnoriyHoro matepiany.

& Bin'enHanTe npunag Bif pKepena »K1BneHHA.

OYMLLEHHA NOBEPXHI BAPUJIbHOT MAHENI

« Yci emanboBaHi Ta CKAAHI YacTVHW i OYMLLYBaTV TEM/IOK BOAOKO Ta
HeMTPanbHUM PO3UYNHOM.

« Tig yac TpWBanoro KOHTaKTy 3 BarHWUCTO BOAOK abo abpasvBHMMM
MUloUMMY 3aco6amMii Ha MOBEPXHAX i3 HEpXaBilouol CTani MOXyTb
BUHVKHYTV nnamMu. MponuTy piguHy (Boaa, coyc, KaBa TOLLO) Cif BUTMPATK
oppasy, LLe A0 TOro, AK BOHa 3aCOXHe.

«  OunwwyBaTyi NaHenb NOTPIOHO TENOK BOAO Ta HENTPANbHM MMIOUNM
3acob0oMm, a TOAi BUTMPATU HAaCyXO 3a A0MOMOTOL0 M'AKOT TKaHVHM Ui 3amLLi.
Bpya Big nprinaneHnx peLwwTok iXi BuaananTe 3a LONOMOroo creLjianibHmX
OYMCHUKIB N7 MOBEPXOHb i3 HePXKaBitoyoi CTani.

MPUMITKA. Hepxasitouy ctanb cniff 4ucTuTi TiNbKM 3a [OMOMOroio

M'IKOI TKaHNHK a6o ry6Ku.

+  He BriKopucToBy/iTe abpasuBHi um igKi MaTepianu, OUNCHUKM Ha OCHOBI
xyiopy abo MeTanesi LWiTKK.

«  HikonnHe3acTtocoByinTe NpUCTPOI, Y AKUX A OUMLLEHHA BUKOPUCTOBYETHCA
napa.

+  He BUKOPWCTOBYWTE 3aIMUCTi MPOAYKTU.

+  He 3anuwarite KNCNoTHi abo NyHi peyoBVHU, HaNpYIKNag OLET, ripunLo,
Cifib, LlyKOP Y IMMOHHUIA CiK Ha BapuWbHIil naHeni.

OYUNLLEHHA YACTUH BAPUJIbHOI NAHEJI

«  YucrtbTe CKNAHI 1 eManboBaHi YaCTUHM JMLLE 3a AOMOMOroK M'AKOI
TKaHVHW Um ry6Ku.

«  PewiTky, KpuWKN KOHOOPOK i KOHGOPKM MOXKHA TaKOX 3HATH, LO6
NOYNCTUTH iX.

«  OunctbTe iX BPy4yHy 3a [OMOMOrOl Tensoi BoAu 3 HeabpasviBHUM
MUoYMM 3acobom, Bufansoum 6yab-aKi peluTtku ixi. MepesipTe, um xopeH
3 OTBOpIB KOHOOPKY He 3a6UBCA.

+  [lpomuiiTe Ta BUCYLLITb iX.

« YaByHHY pelliTKy MOXHa MUTW B NOCYAOMUIAHII MaLUMHi.

Mepen TMM, AK NOMICTUTN pPeLWiTKA B HA3 NOCYAOMMIHOI MalUVHNA,
BUAANITb PELUTKN iXi, Lo npuropina.

+  BcraBTe koHdOpPKYM y BIANOBIAHI MHi3Aa Ta HaNeXHUM YMHOM HaKpuiiTe
KOHbOPKM KpULLKaMMU.

« CraBnAaumM Ha Mmicue peLliTKy, nepekoHanTecs, WO Mmicue Ana Kactpyni
36ira€TbCs 3 KOHPOPKOLO.

«  [lna 3abe3nevyeHHs CrpaBHOI PO6OTI Ha MOAENSAX, O MICTATb NMOPLUEHD
eNeKTPUYHOro 3anastoBaHHA Ta 3aXMCHWI MexaHi3Mm, i peTenbHO
oumwaT Kpar MopLlHA. Yacto nepesipAnTe Ui enemeHTy, a B pasi
HeoOXiAHOCTI UMCTbTE iX BOMOrot TKaHWHOL. ByAb-AKi NpunaneHi peLuTki
K Cli BUAAnMTY 3a JONOMOroto 3y60UnCTKIM ab0 rosKu.

MPUMITKA. LLIo6 He NOLIKOAUTI NPUCTPIlA eN1eKTPUYHOrO 3ananioBaHHs, He
BUKOPUCTOBYITE 110ro, KO KOHPOPKIM 3HAXOAATHCA He Ha CBOIX MiCLiAX.
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Moci6Huk kopucmyeaya

NOCIBHUK 3 YCYHEHHA HECNTPABHOCTEW

AKLLO BapuibHa MaHenb NpaLioe HeHaNeXH1M YMHOM, MepLL HiX 3BepTaTicA
[0 LeHTpy MicnAnpofaXHoOro obciyroByBaHHA, nepernaHbTe “MocibHuK 3
YCYHEHHs HecnpaBHOCTel”, LWob BU3HaunTK Npobnemy.

1. KoHdopka He 3ananioeTbca a6o nonym’a HepiBHOMipHe

MNepesBipTe, un:

+ He nepekpuTa nofava rasy Ta [PKepenio XMUB/EHHSA, a 0CobNBO, U
BiAKPUTWI KpaH nogaui rasy;

+ Ta30BUI 6aNoH (3PiIPKEHNI Fra3) He MOPOXHIN;

+ He 3abuTi OTBOPU KOHGOPKY;

+ He 3abpyaHeHa BUIKa PO3eTKY;

+ YCi YaCTVHU KOHGOPKYM PO3TaLLOBaHi NPaBUIbHO;

«  6ins BapWIbHOI NaHesli HeMa€e NPOTATiB.

2. KoH¢opka racHe

MNepesipTe, un:

+ Mif yac 3ananioBaHHA KOHGOPKM BU NPOTATOM TPMBANIOro yacy
YTPVIMYBaIN HATUCHYTOO PYUKY KepYBaHHs MOTYXHICTIO KOHDOPKU, LLI06
AKTNBYBATMN 3aXMCHUIN MEXaHi3M;

+ He 3abuTi 0TBOPU KOHOPKY binA Tepmonapw;

+ He 3ab6pyaHEHO Kpall 3aXMCHOr0 MexaHi3my;

+ MPaBWIbHO HaNALITOBAHO MiHIManbHy nodady rasy (avB. BinnoBigHUI
po3gin).

NICNANPOAAXHE OBCJIYTOBYBAHHA

3. PesepByapu KOH}OPKM HeCTa6GiNbHI
MepesipTe, un:
 [HO pe3epByapa ifeanbHo piBHE;
+ pe3epByap pPO3MiLLEHO Ha KOHGOPLIi PIBHO MO LieHTPY;
* He neperyTaHo MiCLA PELLITOK i iX NMpaBUIbHO BCTaHOBNEHO.

AKLWO nicnA BULLEBKa3aHMX NePEBIPOK HECMPABHICTb HE 3HMKAE, 3BEPHITLCA
[0 HANGNVKYOrO LIEHTPY MiCNANPOAAXKHOrO 06CYroByBaHHs.

[inA oTprMaHHA GinbLu NOBHOI JONOMOT M 3aPeECTPYITe CBIll NPWNag Ha CanTi
www.whirlpool.eu/register.

MEPW HIK 3BEPTATUCA [0 UEHTPY NICIANPOAAXHOIO
OBC/IYTOBYBAHHA, BAKOHAUTE HABEAEHI HUMYE All:

1. [epeBipTe, U1 MOXHa BMpIWKUTA NPOBAEMY CaMOCTIHO 3a AOMOMOro
nopag, HaseaeHx y po3gini MOCIBHUK I3 YCYHEHHA HECNIPABHOCTEIA.

2. BuMKHiITb npunap i 3HOBY YBIMKHITb 1Oro, LWo6 nepesipuTy, uu
HeCnpaBHICTb 3aMLLIAETbCA.

AKWonicna BI/II.I.I,EBKA'3AHO'I'I'IEPEBIPKI/I HECMPABHICTb HE 3HUKHE,
3BEPHITbCA A0 HAUBAMXKYOrO LUEHTPY NICNANPOAAMHOIO
OBCJ1YTOBYBAHHA.

LLIo6 oTpMMaTV OMOMOTY, 3BEPHITHCA 33 HOMEPOM, LLIO BKa3aHWiA Y rapaHTiiiHOMy
TanoHi, abo fOTpUMYITECH IHCTPYKLIN Ha caiiti www.whirlpool.eu.

Mip yac 38'A3Ky 3 HaLm CepBiCOM NiCIANPOAAXKHOTO 06CITYroBYBaHHS 3aBXAN
YTOUHIONTE:

+  KOPOTKWMI OMUC HeCNPaBHOCTI;

+  TWMiTOYHY MoAenb nNpunaay;

TP XKL Mod 00
X000

«  CepiHnin Homep (Homep nicnA cnoea SN Ha macnopTHi Tabnuuui,
po3TawoBaHiii nig npunagom). CepiiHUA HOMep BKa3aHU TakoX Yy
[OKyMeHTaLlii;

Mod. XXX XXX

Ind.C.  XXXX XXXX XXXX
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|SN: XXXX XXXX XXXX

Prod.N. XXXX XXXX XXXX

+  MOBHA afpeca BaLLOro MiCLA MPOXKMBAHHS;
«  Bal Homep TenedoHy.

AKLLO NOTPIGEH PEMOHT, 3BEPHITLCA B ABTOPU30BAHNI LIEHTP NiICIANPOAAKHOTO
06cnyroByBaHHs (o6 rapaHTyBaTy, WO OyAyTb BUKOPUCTaHi OpuriHanbHi
3aM4yacTVHU Ta PEMOHT Byfie BUKOHAHO MPaBUbHO).

3 npaBunamu, CTaHAApPTHOIO JOKYMEHTaLi€lo Ta A0AaTKOBOIO iHpOpMaLli€lo Npo BMPi6 MoXKHa 03HaANOMUTICA HaCTYMHM

YMHOM:
- 3aponomoroto QR-Kofy Ha Bawomy nobyToBomy npwnagi;
- BigBigaBww Haw Be6-canT docs.whirlpool.eu/docs;

+ 260 3BepHYBLUNCb A0 HALLOTO LIEHTPY NiUIANPOAaXKHOro 06CNyroByBaHHA KIIEHTIB (HOMep TenedoHy 3a3HaueHo y
rapaHTiiHOMy TasioHi). 3BepTaoUnCh A0 LIeHTPY NiCNANPOAAKHOr0 06CIYroByBaHHS, NOBIAOMTE KOAW, 3a3HaueHi Ha Tabnuuui

3 MacnoOPTHUMUN JaHUMIN BI/IpO6y.

400020003367
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